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DerriÈre LeS ViGnoBLeS, 
Une FiLiÈre BoiS VaUDoiSe 

Bien orGaniSÉe

Dans le cadre de notre prochaine journée 
d’assemblées, nous vous souhaitons la bien-
venue sur la Côte, terre de vignobles inter-
nationalement connus, de paysages magni-
fiques et de tourisme tout autour de l’année. 
Lac, soleil, terrasses et apéros rythment notre 
quotidien de citoyens heureux et détendus.

Ce territoire dynamique accueille également 
un patrimoine bâti dense et bien entretenu, 
une population à fort pouvoir d’investisse-
ment, ainsi que de belles infrastructures 
communales et cantonales, qui en font une 
terre intéressante pour les entreprises de 
construction et en particulier pour celles 
de la filière bois.

Malgré ces conditions idylliques, les entre-
preneurs doivent, comme partout ailleurs, 
s’associer pour faire entendre leurs voix, 
garantir des conditions-cadres intéres-
santes, freiner l’augmentation constante 
des charges administratives et assurer la 

relève par la formation des générations 
suivantes. C’est dans cet esprit qu’il y plus 
de 122 ans, des entrepreneurs de différents 
métiers ont créé la Fédération Vaudoise des 
Entrepreneurs (FVE), regroupant le gros-
œuvre, le second-œuvre et la construction 
métallique. Au fil des années, cette asso-
ciation s’est développée pour représenter 
aujourd’hui 2’800 entreprises, créant 8% 
du PIB du canton. Ses activités s’articulent 
autour de trois pôles majeurs : le pôle patro-
nal qui défend les intérêts de ses membres, 
la formation professionnelle qui dispose de 
deux bâtiments et les assurances sociales 
qui offrent la gamme complète nécessaire 
aux membres.

Cette organisation sectorielle de la branche 
de la construction est complétée par des 
groupes métiers, dont le Groupe bois, qui 
s’occupent plus spécifiquement des ques-
tions liées à leur branche d’activité.

Au sein du Groupe bois, nous avons défini 
quatre axes forts :

Formation et promotion des métiers

Au-delà de toutes les actions mises en œuvre 
par la fédération, nous participons à la défi-
nition des formations continues proposées, 
organisons la remise des CFC sur les sites 
de girons régionaux et participons aux en-
traînements des jeunes pour les concours 
des métiers.

Promotion du bois

Depuis quelques années nous avons regrou-
pé les forces de la filière bois vaudoise, soit 
Lignum Vaud, la Forestière, Plateforme vau-
doise du bois, Etat de Vaud par la direction 

générale de l’environnement, CEDOTEC et 
nous-même, afin d’organiser des stands sur 
les foires régionales. Cette mise en commun 
permet d’additionner les moyens matériels 
et humains pour mieux représenter la filière 
et ses métiers.

Préparation des négociations CCT

Parallèlement à la création de l’UAP-SOR par 
les associations patronales romandes, nous 
avons créé, au sein de la FVE, le conseil de 
coordination du second œuvre. La finalité 
est de préparer au mieux les futures négo-
ciations et de définir une position vaudoise 
commune, malgré les intérêts parfois diver-
gents des différents métiers.

Actions internes

Et finalement, il ne faut pas oublier les 
membres, pour lesquels l’essentiel est sou-
vent le réseautage, les amis et les échanges 
entre professionnels. C’est pourquoi les 
événements organisés par le groupe ou 
par la FVE sont si importants. Tout ça pour 
dire que nous avons du pain sur la planche. 
Heureusement que ce pain est accompa-
gné d’un saucisson et d’un verre de blanc !

Nous nous réjouissons de vous accueillir 
chez nous et vous remercions de vous in-
vestir dans vos associations.

Christian Eggenberger

Président du Groupe bois
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DanS ce nUmÉro
D’aVriL 2026
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cÉrÉmonie De remiSe
De DiPLÔmeS 2026: 

BraVo aUX 41 noUVeaUX BreVetÉS
Texte: Nathalie Bocherens, FRECEM

Photos: aDee

Organisée au sein d’EXPLORiT à Yverdon-les-Bains, la cinquième cérémonie romande de remise des diplômes 
a permis de célébrer la réussite de 41 nouveaux diplômés dans les métiers du bois.

Le 13 mars dernier, la cinquième édition de la 
cérémonie romande de remise des diplômes 
s'est déroulée dans la salle Exploria du bâti-
ment EXPLORiT à Yverdon-les-Bains. Il a 
permis de réunir professionnels, diplômés et 
familles dans un cadre festif et décontracté. 
Cette année, avant le cocktail dînatoire, la 
soirée a été rythmée par le mentaliste Gabriel 
Tornay, qui a époustouflé l’assistance en réali-
sant des numéros avec des objets communs 
tels qu’une peluche, des chaises et des enve-
loppes. Autre nouveauté, les diplômés ont 
reçu un présent Caran d’Ache personnalisé 
comme symbole de leurs brillants résultats.

Ouverture par les Président et Directeur 
FRECEM

Laurent Derivaz, Directeur FRECEM, a salué 
l’aboutissement d’un parcours exigeant, mar-
qué par l’apprentissage, la précision du geste, 
les défis techniques et une persévérance 
de chaque instant. Au-delà de la distinction 
obtenue, ces diplômes ont été présentés 
comme le symbole d’un savoir-faire affirmé 
et d’une ambition professionnelle appelée à 
se prolonger dans de futurs projets.

Puis, le Président FRECEM, Serge Hiltpold, a 
pris la parole et rappelé qu’apprendre, par-
tager des expériences et les transmettre 
étaient des dynamiques qui traversaient l’his-
toire humaine et les différentes civilisations, 
que ce soit sur les plans sociétal, spirituel, 
économique ou technique. Il a ajouté qu’en 
accédant à une place de responsables au 
sein des entreprises, les nouveaux diplô-
més seraient amenés à faire des choix et à 

incarner pleinement le terme latin responsum 
: répondre de ses actes, les assumer et en 
supporter les conséquences. Il a aussi encou-
ragé les jeunes professionnels à conserver 
et cultiver leur esprit critique pour s’assurer 
de faire les bons choix, en se basant sur leur 
expérience. Enfin, il a conclu en expliquant 
que le savoir devait continuer de circuler 
pour garder sa valeur, se transformer et se 
transmettre aux professionnels futurs.

Pour la charpenterie…

Joël Morerod, Co-président du GRC, a salué 
le parcours exigeant des chefs d’équipe et 
contremaîtres, en soulignant que la formation 
constitue un véritable levier d’expérience, bien 
au-delà de la seule acquisition de savoirs 
théoriques. En les préparant à des situations 
concrètes de terrain, elle leur permet d’ac-
célérer leur progression professionnelle et 
de valoriser immédiatement leurs nouvelles 
compétences dans l’exercice du métier. Dans 
la même optique que Serge Hiltpold, Joël 
Morerod a rappelé que les diplômés étaient 
appelés à devenir des références pour la 
relève, avec la responsabilité d’inspirer les 
jeunes générations. 

14 diplômés du Brevet fédéral de Chef-fe 
d’équipe charpentier-ère

� Andrey Fabien
� Ayer Guillaume
� Berner Colin
� Bühler Adrian
� Giordano Marc
� Heinrich Paul

� Jaggi Romain
� Kobel Louis
� Maillard Charles-Henri
� Martignoni Guillaume 
� Mesot Florian
� Rochat Thomas
� Santos Ramos Dany
� Weissert Eric

Le Prix de la meilleure moyenne est revenu 
à Weissert Eric avec une note de 5,1.

8 diplômés du Brevet fédéral de Contremaître 
charpentier-ère

� Brodard Frédéric
� Chevalley Théo
� Holweger Marek
� Kocher Jeremy
� Märki Baptiste
� Pasquier Arnaud
� Pugin Pierre 
� Spahr Bastien

La meilleure moyenne a été réalisée par 
Holweger Marek avec une note de 4,6. Ce 
qui a permis à ce dernier de recevoir un Prix.

…et pour la menuiserie-ébénisterie

Simon Hächler, Président de la Commission 
d’Assurance Qualité CAQ, a insisté sur le fait 
que l’obtention d’un brevet fédéral dans les 
métiers du bois ne consacre pas seulement 
des compétences techniques, mais marque 
surtout une évolution profonde vers davantage 
d’autonomie, de responsabilité et de vision. 
Au fil d’un parcours exigeant, les diplômés 
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↑ Ouverture par Laurent Derivaz, Directeur FRECEM.

↑ Salutations de Serge Hiltpold, Président FRECEM.

↑ Informations de Simon Hächler, Président CAQ.

↑ Les nouveaux Contremaîtres charpentiers-ères.

↑ Animation par le mentaliste Gabriel Tornay.

↑→  Ambiance festive en début de soirée.

↑ Discours de Joël Morerod, Co-Président GRC.

↑ Ensemble des diplômés Chef-fe d’équipe charpen-
tiers-ères.

↑ Les Chefs-fes de projet en menuiserie-ébénisterie tout 
sourire.

↑ Employeurs, amis et familles étaient venus nombreux 
pour féliciter les nouveaux diplômés.

ont appris à dépasser le simple « faire » pour 
accéder à une posture de conception, d’an-
ticipation et de prise de décision, dans un 
environnement professionnel toujours plus 
complexe. Le discours a également mis en 
lumière la valeur essentielle de la disponi-
bilité, devenue rare, ainsi que l’importance 
du collectif, du réseau professionnel et du 
soutien discret mais décisif des familles et 
des proches.

19 diplômés du Brevet fédéral de Chef-fe de 
projet en menuisier-ère- ébénisterie

� Aviolat Florian
� Bucher Kevin
� Coullery Mike
� Coutaz Léa
� Crettaz Dylan
� Crevoisier Mourad
� Dufaux Théo
� Duruz Félix
� Fort Gary
� Gay Lucien
� Glasson François
� Hoehn Silvain
� Keller Marin
� Maillard Arnaud
� Marques Rodrigo
� Mollard Dorian
� Murphy Mark
� Pugin Jérémy
� Saudan Damien

Avec une note de 4,7. Murphy Mark a reçu 
le Prix de la meilleure moyenne.

Les commissions d'élaboration des examens, 
l’IDB, la FRECEM avec ses associations sœurs 
et les experts présents souhaitent plein suc-
cès aux nouveaux diplômés pour leur avenir 
professionnel. ■
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FRECEM – Fédération Romande des Entreprises de Charpenterie, d’Ebénisterie et de Menuiserie
Chemin de Budron H6 ï CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne ï T: 021 652 15 53ï info@frecem.ch ï www.frecem.ch

OUI NON

BULLETIN D’INSCRIPTION 
ASSEMBLÉES DES DÉLÉGUÉS

Vendredi 8 mai 2026

Salle Polyvalente d’Etoy | Chemin des Communaux 1 | 1163 Etoy

DEROULEMENT DE LA JOURNEE

INSCRIPTION | La gestion des inscriptions GRC/FRECEM/Cedotec est commune. Un seul retour suffit.

Nous vous prions de bien vouloir vous inscrire d’ici au 24 avril 2026 via le formulaire en ligne à l’adresse
suivante : https://www.frecem.ch/inscriptionad

Je participerai à (cocher la / les cases correspondantes) :

Ø Assemblée générale GRC ❒ ❒
Ø Assemblée des délégués FRECEM ❒ ❒
Ø Assemblée des délégués CEDOTEC ❒ ❒
Ø Apéritif ❒ ❒
Ø Repas de midi ❒ ❒
Ø Je ne peux malheureusement participer à aucune de ces manifestations ❒

Nom | prénom : ......................................................................................................................................................................

Entreprise : ..............................................................................................................................................................................

Adresse :..................................................................................................................................................................................

CP | Ville : .................................................................................................................................................................................

E-mail : .....................................................................................................................................................................................

Assemblée 
Générale

Assemblée 
des délégués

Assemblée 
des délégués

Accueil | cafés – croissants Dès 07h45
Assemblée générale du GRC 8h15 à 8h45
Assemblée des délégués FRECEM 9h00 à 10h30
Assemblée des délégués CEDOTEC 10h45 à 11h30
Conférence de Madame Séverine Pont-Combe 11h45 à 12h15
Apéritif 12h15
Repas en commun 13h00
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Un SerVice SanS PareiL. 
DanS toUte La SUiSSe.

L’artisanat moderne du bois est soumis à 
une augmentation constante du rythme et 
de la complexité. Dans le même temps, les 
clients exigent un service fiable et compé-
tent. C’est précisément ce que leur offre 
HOMAG Schweiz AG grâce à son expertise 
unique en Suisse dans le service.

HOMAG Schweiz AG conjugue machines 
innovantes, solutions numériques, et pro-
met un service fiable. Les clients sont ac-
compagnés tout au long du cycle de vie de 
leurs installations. Le service de HOMAG se 
distingue par des temps de réaction rapides, 
une remarquable expertise technique et une 
grande disponibilité personnelle.

Couvrant toute la Suisse, son réseau de 
service dispose de 38 collaborateurs qua-
lifiés, garantit des trajets courts, des inter-
ventions rapides et un suivi sur mesure, sur 
place comme en ligne. Le numéro d’assis-
tance technique permet un contact direct 
avec des experts expérimentés et orientés 

solutions, qui clarifient efficacement les 
questions urgentes. HOMAG Schweiz AG 
offre une accessibilité rapide, sans délai 
d’attente à sa clientèle.

Lorsque la ligne d’assistance ne permet pas 
la résolution d’un problème, un technicien de 
service se rend directement chez le client. 
La planification optimale des interventions 
ainsi qu’une couverture géographique éten-
due sont gage de courts délais de réaction, 
même dans les régions isolées.

Les temps d’arrêt sont minimisés par un 
approvisionnement sans faille en pièces 
de rechange, ce qui garantit la disponibilité 
maximale des machines. Constamment en 
stock, les pièces de rechange importantes 
sont livrées rapidement.

Compte tenu de la numérisation croissante 
de la production, l’assistance logicielle gagne 
en importance. Les spécialistes de HOMAG 
Schweiz AG apportent leur aide pour les 
mises à jour, l’intégration des interfaces et 
la résolution des problèmes afin d’assurer 
des processus de production stables et 
performants.

Longue expérience, savoir-faire de pointe 
et compréhension globale du service sont 
à la base de l’offre sans pareille de HOMAG 
Schweiz AG : avec rapidité, compétence, 
fiabilité et disponibilité dans toute la Suisse. 
Les clients bénéficient ainsi de la sécurité 
qui leur est nécessaire pour une produc-
tion pérenne. ■

Pour de plus amples informations :

HOMAG Schweiz AG
Haldenstrasse 5
8181 Höri
T +41 44 872 51 51
info-schweiz@homag.com
www.homag.com/schweiz

↑ Team HOMAG Suisse.

↑ Service d’assistance pièces de rechange. ↑ Service des véhicules.

↑ Connecté numériquement.
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oStermann: noUVeLLeS PoiGnÉeS 
encaStrÉeS en chÊne et

en noYer PoUr LeD
Les poignées encastrées en bois véritable 
sont désormais conçues pour intégrer un 
éclairage indirect et sublimer les meubles. 
Les deux nouvelles variantes Limbo 1 et 
Limbo 2 pour LED disposent d’un canal 
d’insertion intégré, compatible avec des 
strips LED jusqu’à 8 mm de largeur. Ces 
produits, ainsi qu’un large choix de maté-
riaux destinés à la fabrication de meubles 
et à l’agencement d’intérieurs, sont dispo-
nibles à la commande.

Avec les deux nouvelles poignées encas-
trées en bois massif de haute qualité Lim-
bo 1 et Limbo 2 pour LED, vous avez désor-
mais la possibilité de combiner de manière 
élégante un éclairage indirect à un design 
durable. Les deux variantes sont fabriquées 
en chêne ou en noyer de haute qualité. En 
comparaison avec les modèles classiques, 

elles ont en supplément un canal d’insertion 
intégré pour LED avec un cache en plastique 
de couleur opale. Lorsque des strips LED 
sont utilisés, l’éclairage linéaire permet de 
créer une ambiance agréable et de s’orienter 
dans les pièces sombres. Cette combinai-
son présente un avantage supplémentaire : 
en ouvrant les portes ou les tiroirs, l’espace 
situé en dessous est éclairé décemment.

Mise en œuvre de Limbo 1 et Limbo 2

Limbo 1 est un profilé classique en forme de 
L pouvant être monté entre le plan de travail 
ou le plateau supérieur et le tiroir/la porte qui 
se trouvent en dessous. Limbo 2, quant à lui, 
est un profilé en forme de C et est adapté 
pour un montage entre deux tiroirs ou entre 
un tiroir et une porte. Les deux modèles sont 
vendus en barre (2400 mm).

N’oubliez pas les strips LED

Les experts recommandent comme éclai-
rage les strips LED Halemeier Versa Inside, 
disponibles en 5 longueurs, avec 4 couleurs 
d’éclairage et, au choix, 600-700 lumens 
ou 1200-1400 lumens par mètre. Les trans-
formateurs et autres accessoires adaptés 
sont également disponibles. Les experts 
se tiennent volontiers à disposition pour 
tout conseil.

Vos avantages chez OSTERMANN

Commandez Limbo 1, Limbo 2, les acces-
soires électriques ainsi que tous les autres 
matériaux nécessaires pour la fabrication de 
meubles via notre boutique en ligne ou par 
téléphone. Toute commande de marchan-
dise stockée validée jusqu’à 16 heures quitte 
notre entrepôt le jour même. ■

Pour de plus amples informations :

Ostermann Schweiz AG
Talackerstrasse 9
8552 Felben-Wellhausen
T 052 304 33 00
vente.ch@ostermann.eu

Retrouvez plus d’informations sur notre 
site www.ostermann.eu en effectuant une 
recherche avec le mot-clé « #poigneesen-
castrees ».
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Un rÔLE CLÉ troP DiSCrEt : 
CHEF·FE D’ÉQUiPE CHarPEntiEr·ÈrE

Texte: Michael Martins, FRECEM
Interview: Maria De Falco, FRECEM

Dans les entreprises de charpente, le ou la chef·fe d’équipe joue un rôle central : il·elle relie la planification 
du contremaître et la réalité du terrain. Véritable bras droit de la direction ou du bureau technique, 

il·elle organise, encadre et garantit la qualité des réalisations sur les chantiers comme à l’atelier.

Au-delà de la technique, le ou la chef·fe 
d’équipe assume pleinement des responsa-
bilités et soutient le patron ou le contremaître, 
quelle que soit la taille de l’entreprise. Dans 
une petite structure, sa présence représente 
une véritable force: le patron doit souvent tout 
gérer — de la clientèle à la planification — et 
pouvoir compter sur une personne du terrain 
compétente pour diriger les équipes est un 
soulagement considérable. C’est d’autant plus 
précieux dans une profession qui se vit en 
équipe, où la cohésion et la confiance sont 
les fondations mêmes du travail bien fait.

La formation menant au brevet fédéral de 
chef·fe d’équipe charpentier·ère (CECH) ne 
compte qu’une quinzaine de participants 
tous les deux ans, alors qu’ils sont près de 
180 chaque année en Suisse alémanique. 
Un écart important, alors que le besoin sur le 
terrain est réel et croissant. Pourtant, la taille 
des entreprises en Suisse alémanique est, 
comme en Suisse romande, majoritairement 
constituée de petites structures.

Une formation axée  
sur la pratique et l’encadrement

Dispensée à Tolochenaz, la formation CECH 
s’adresse aux charpentiers CFC souhaitant 
évoluer vers un rôle de coordination tout en 
restant dans la pratique.

Elle s’étend sur environ 1 an et demi et débute 
par un tronc commun de 270 périodes avec 
les contremaîtres charpentiers, avant de 
poursuivre avec 380 périodes spécifiques 
centrées sur la conduite d’équipe, l’organi-
sation et la sécurité.

Ses principales tâches incluent :

� Répartition des ordres de travail et en-
cadrement des équipes

� Formation pratique des apprentis
� Organisation et préparation du chantier
� Coordination des travaux avec les autres 

corps de métier
� Surveillance de la sécurité et respect des 

normes environnementales
� Réalisation de travaux complexes et 

contrôles qualité
� Transmission des informations essen-

tielles à la planification et aux supérieurs

Les compétences clés développées :

� Encadrer et motiver une équipe
� Planifier les tâches et gérer les priorités
� Contrôler la qualité et assurer la sécurité 

sur les chantiers
� Lire, comprendre et appliquer les plans 

techniques
� Communiquer efficacement avec les 

contremaîtres, architectes et maîtres 
d’ouvrage

� Former et accompagner les apprentis 
et nouveaux collaborateurs

Après avoir posé les contours du rôle de 
chef·fe d’équipe en charpente, il est temps 
de plonger dans la réalité du terrain. Car der-
rière les responsabilités et les compétences 
décrites se cachent des parcours, des défis 
quotidiens et des façons de travailler bien 
concrètes. Pour mieux comprendre cette 
fonction essentielle, nous avons recueilli les 
témoignages de deux professionnel·le·s qui 
l’exercent au quotidien.

Sylvain Morand chef de projet chez  
Dénériaz Construction Bois SA et 
membre de commission nationale  

d’auteurs des examens CECH

IDB: Comment décririez-vous le rôle du chef 
d’équipe dans une entreprise de charpente 
de petite et moyenne/grande taille ?

Sylvain Morand: Je considère ce rôle comme 
essentiel et stratégique pour plusieurs raisons. 
Il constitue un lien central, rapide et direct, 
entre l’entreprise et les différents acteurs 
du chantier, tels que le chef de projet, les 
ingénieurs, les architectes et les clients. Il 
joue également un rôle déterminant dans le 
bon déroulement et la bonne exécution du 
projet. Face aux problèmes qui peuvent sur-
venir sur site, il les analyse et y apporte des 
solutions concrètes et immédiates, ou relaye 
dans des délais rapides l’information à son 
responsable pour traitement. Enfin, il veille à 
organiser une équipe structurée, soudée et 
fiable, et s’assure de la bonne coordination 
avec les autres corps de métier sur le chantier.

Quelles sont, selon vous, les principales qua-
lités nécessaires pour ce poste ?

S.M. : Un chef d’équipe doit avant tout être 
un bon communicateur, aussi bien avec les 
clients qu’avec sa hiérarchie. Il doit savoir 
diriger et motiver son équipe, tout en faisant 
preuve d’un excellent sens de l’organisa-
tion. De solides connaissances techniques, 
acquises au cours de sa formation et de son 
expérience professionnelle, sont également 
indispensables.
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Comment la formation CECH répond-elle aux 
besoins réels des entreprises ?

S :M. : Elle répond très bien aux besoins des 
entreprises, car cette formation a notamment 
été conçue pour alléger les sollicitations du 
bureau technique par les équipes sur les 
chantiers. Elle forme des professionnels 
compétents et réactifs, capables de prendre 
rapidement des décisions, et d’alléger les res-
ponsables de projet d’une certaine partie de 
la coordination. Elle encourage également le 
développement d’un esprit critique, essentiel 
pour proposer des solutions efficaces aux 
éventuels problèmes ou pour proposer de 
nouvelles idées d’améliorations des proces-
sus de l’entreprise.

Pourquoi, à votre avis, la Suisse romande 
compte-t-elle si peu de candidats à cette 
formation ?

S.M. : À mon avis, cela s’explique principa-
lement par deux phénomènes.

D’une part, cette formation reste encore 
peu connue. En Suisse romande, malgré la 
communication autour de ce brevet fédéral, 
notamment par le biais des écoles profes-
sionnelles, les jeunes futurs diplômés ne 
s’intéressent pas ou peu à cette formation. 
Il faut l’avouer, à leur âge et à ce moment 
de leur cursus, la plupart d’entre eux se 
réjouissent plutôt de la fin de l’obligation 
de se rendre aux cours… De nombreuses 
entreprises restent encore insuffisamment 
informées de cette voie de perfectionne-
ment et ne la proposent pas toujours à leurs 
employés titulaires d’un CFC disposant de 
quelques années d’expérience. Pourtant, 
cette formation bénéficie de subventions 
importantes pour les candidats·e·s, ce qui la 
rend particulièrement accessible. Il convient 
également de rappeler qu’elle est ouverte 
sans limite d’âge.

D’autre part, il existe aussi une dimension 
culturelle. En Suisse romande, beaucoup de 
jeunes professionnels qui viennent d’obtenir 
leur CFC se sentent déjà capables d’assu-
mer des responsabilités sur un chantier. Les 
entreprises sont aussi habituées à utiliser 
ces personnes avec leur niveau de com-
pétence, pour effectuer la pose de leurs 
chantiers, en effectuant un suivi plus poussé 
par le bureau technique. En Suisse aléma-
nique, au contraire, il est plus courant de 
poursuivre une formation complémentaire 
directement ou peu de temps après le CFC 
afin d’être pleinement préparé à assumer 

toutes les responsabilités liées à la conduite 
d’un chantier.

En résumé, l’importance et surtout la valeur 
ajoutée qu’apportent cette formation et ce 
titre ne sont pas toujours pleinement com-
prises, que ce soit par certaines entreprises 
ou par les jeunes professionnels eux-mêmes.

Quels avantages concrets une entreprise 
retire-t-elle lorsqu’un collaborateur suit cette 
formation ? 

S.M.: Cela permet de disposer de collabora-
teurs formés et confiants dans leurs tâches, 
capables de fournir des retours plus précis. 
De plus, ces professionnels peuvent anticiper 
de nombreuses questions et problèmes à 
résoudre, prendre des décisions de manière 
autonome et ainsi éviter de solliciter systé-
matiquement le bureau technique, qui doit 
souvent consacrer beaucoup de temps à 
analyser chaque difficulté ou traiter chaque 
demande.

Que diriez-vous aux chefs d’atelier ou patrons 
hésitant à investir dans cette qualification ?

S.M. : Je mettrais en avant les mêmes avan-
tages que ceux évoqués ci-dessus, en sou-
lignant particulièrement l’importance et les 
économies possibles d’une résolution rapide, 
autonome et sûre des problèmes qui peuvent 
survenir sur un chantier par le chef d’équipe.

En tant que membre de la commission d’au-
teurs, comment percevez-vous l’évolution de 
ce rôle dans les années à venir ?

S.M. : L’évolution se concentrera sur le rôle 
des chefs d’équipe comme spécialistes de 
chantier, en s’appuyant sur les retours des 
nouveaux diplômés. Je suis persuadé que 
les entreprises auront de plus en plus besoin 
de personnes de confiance formées, pour 
mener les équipes et créer ce lien direct 
avec les chantiers, devenu nécessaire avec 
la complexification et l’accélération de la 
vitesse de construction des projets actuels 
et futurs. Aujourd’hui, en Suisse romande, 
nous pouvons tirer parti de l’expérience des 
3e et 4e sessions de diplômés pour affiner la 
formation et la rendre plus ciblée, sans pour 
autant en modifier le contenu de base. À 
l’avenir, l’objectif sera de sensibiliser davan-
tage les entreprises et les professionnels 
titulaires d’un CFC à la valeur et à l’utilité de 
cette formation.

Guillaume Martignoni chef d’équipe 
charpentier chez Dénériaz Construction 

Bois SA, diplômé 2025

IDB : Qu’est-ce qui vous a donné envie de 
suivre la formation de chef d’équipe ?

Guillaume Martignoni : J’ai toujours eu envie 
d’évoluer dans le métier de charpentier et de 
prendre davantage de responsabilités sur 
le chantier. La formation de chef d’équipe 
m’a paru être la suite logique pour pouvoir 
encadrer une équipe, participer à la bonne 
marche des chantiers et avoir une vision plus 
globale du travail.

Comment décririez-vous l’évolution de vos 
responsabilités depuis votre brevet ?
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G.M.: Depuis l’obtention du brevet, mes res-
ponsabilités ont évolué surtout sur le terrain. 
Travaillant dans une grande entreprise, la pré-
paration et l’organisation générale du chantier 
sont souvent gérées par les conducteurs de 
travaux ou la direction, mais mon rôle consiste 
davantage à encadrer l’équipe au quotidien 
et à veiller à la bonne exécution des travaux.

Je dois m’assurer que les consignes sont 
bien comprises et respectées, que le travail 
avance correctement et que les règles de 
sécurité sont appliquées. On attend aussi de 
moi plus d’autonomie, une bonne commu-
nication avec l’équipe et la capacité à réagir 
face aux imprévus sur le chantier.

Quels ont été pour vous les plus grands défis 
durant la formation ?

G.M. : Le plus grand défi a été de concilier la 
formation avec le travail et la vie privée. Les 
cours avaient lieu le vendredi toute la jour-
née et le samedi, avec plus d’une heure de 
route pour moi qui habite en Valais, ce qui 
demandait beaucoup d’organisation et de 
motivation sur la durée. 

Le fait de replonger dans les classeurs 
n’étais pas facile au début mais finalement 
on reprend vite le file. L’examen final a égale-
ment constitué une étape exigeante, puisqu’il 
a requis la maîtrise simultanée des aspects 
techniques, de l’organisation, de la sécurité 
ainsi que de la gestion d’équipe.

Quelle place prend la gestion d’équipe dans 
votre quotidien ?

G.M. : Un chef d’équipe doit être capable de 
motiver les collègues, de transmettre les 

consignes clairement et de s’assurer que 
chacun travaille dans de bonnes conditions. Il 
faut aussi savoir écouter, résoudre les petits 
problèmes du chantier et garder une bonne 
ambiance de travail. Une équipe bien orga-
nisée et motivée permet de travailler plus 
efficacement et en toute sécurité.

Comment s’organise une journée type pour 
un chef d’équipe ?

G.M.: Une journée commence généralement 
par la préparation du travail à réaliser, en véri-
fiant les plans, le matériel et les consignes. 
Ensuite, je répartis les tâches dans l’équipe 
et je m’assure que chacun sait ce qu’il doit 
faire. Pendant la journée, je contrôle l’avan-
cement, la qualité du travail et le respect 
des règles de sécurité. Il faut aussi souvent 
s’adapter aux imprévus, organiser les livrai-
sons ou coordonner avec les autres corps 
de métier. La journée se termine souvent par 
un point sur l’avancement, afin de préparer 
la suite du chantier.

Quel impact cette fonction a-t-elle sur la 
dynamique du chantier ?

G.M. : Le chef d’équipe joue un rôle cen-
tral dans la dynamique du chantier. Une 
bonne organisation et une communication 
claire permettent d’éviter beaucoup de pro-
blèmes. Quand le chef d’équipe est présent et 
impliqué, l’équipe travaille avec plus de 
confiance et d’efficacité. Cela influence 
directement la qualité du travail, le respect 
des délais et la sécurité. Cette fonction 
exige de montrer l’exemple, de faire preuve 
de rigueur et, surtout, de cultiver un solide 
esprit d’équipe.

Que diriez-vous à un jeune charpentier qui 
hésite à franchir le pas ?

G.M. : Je lui dirais que c’est une formation 
très enrichissante, qui permet de progresser 
tant sur le plan professionnel que personnel. 
Elle demande certes de l’investissement, de 
la motivation et de l’organisation, en parti-
culier lorsqu’il faut concilier les cours avec 
une activité professionnelle, mais l’effort en 
vaut largement la peine.

Je recommanderais aussi de ne pas entre-
prendre cette formation seul, mais de la suivre 
à plusieurs collègues. Le fait d’être entouré 
de pairs permet de garder le cap, de parta-
ger les expériences et de se soutenir dans 
les périodes plus difficiles.

L’IDB remercie chaleureusement les per-
sonnes interviewées pour le temps qu’elles 
nous ont accordé et pour la richesse de leurs 
témoignages, qui illustrent avec justesse les 
réalités du terrain.

Former des chef·fe·s d’équipe, c’est investir 
dans la qualité et dans la relève. Bien plus 
qu’un simple exécutant, le chef d’équipe 
agit comme un véritable chef d’orchestre du 
quotidien, garant du bon déroulement des 
travaux, de la motivation des équipes et du 
respect des délais. Dans un secteur où les 
besoins en encadrement qualifié ne cessent 
de croître, soutenir ces parcours de formation 
constitue un choix stratégique. Encourager 
ces trajectoires, c’est préparer l’avenir des 
entreprises de charpente romandes, un ave-
nir fondé sur la compétence, la confiance 
et la transmission, qui restent les véritables 
marques de fabrique du métier. ■

PUBLICITÉ
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oPo oeSchGer : Le noUVeaU GUiDe
DeS terraSSeS en BoiS 2026

OPO Oeschger sort la nouvelle édition de sa 
brochure «Terrasses en bois». Le guide 2026 
offre un aperçu complet de la construction 
de terrasses assorti de conseils concrets 
sur la sous-construction, la fixation et l’en-
tretien. Il est disponible gratuitement dès 
maintenant.

Prolongement naturel de l’espace de vie, 
les terrasses en bois sont très appréciées. 
Ce succès est dû aux diverses conceptions 
possibles tant en termes de matériaux que 
de formes et au confort d’utilisation parti-
culier des terrasses. Dans sa dernière bro-
chure, OPO Oeschger met en lumière tous 
les aspects importants de la construction 
de terrasses avec de précieux conseils pour 
aider les menuiseries et les entreprises de 
construction en bois à prendre les bonnes 
décisions.

La bonne essence – un choix décisif 
pour la longévité

Lors de la planification d’une terrasse en 
bois, il est primordial de choisir la bonne 
essence. La stabilité dimensionnelle et la 
durabilité sont tout aussi importantes que les 
aspects esthétiques et financiers. Le guide 
propose un aperçu détaillé des propriétés 
des bois de terrasse les plus courants. Pour 
planifier efficacement ses besoins en maté-
riaux, OPO Oeschger propose par ailleurs le 
planificateur de terrasses de Sihga, un outil 
pratique permettant d’évaluer précisément 
ses besoins.

Une base solide  
pour une stabilité durable

Les terrasses peuvent en principe être 
construites sur quasiment n’importe quel 

support, mais il faut toujours tenir compte 
de la nature du support. L’assortiment d’OPO 
Oeschger propose de nombreux ferrements 
garants de sous-constructions stables et 
durables. Les systèmes Tefafix de SIHGA, 
disponibles en Suisse en exclusivité chez 
OPO Oeschger, garantissent une tenue 
fiable lors du montage. Des pieds réglables 
spéciaux empêchent le contact direct entre 
le bois et le sol. Des recommandations de 
construction orientées vers la pratique com-
plètent les informations sur les produits 
contenues dans la brochure.

Un assemblage dans les règles de l’art 
pour une ventilation optimale

Dans les deux cas, il est décisif d’avoir le bon 
espace entre la lame et la sous-construction, 
c’est la seule façon d’éviter efficacement la 
stagnation de l’eau grâce à une ventilation 

12-13 IDB 2026-04 Publireportage OPO Oeschger.indd   12 02.04.26   10:15



13

iDB 04PUBLirePortaGe

suffisante. Le guide présente également, à 
l’aide de croquis, les différentes solutions 
de fixation visibles et invisibles pour les ter-
rasses en bois, ainsi que les produits adaptés 
de l’assortiment OPO Oeschger et leur mise 
en œuvre correcte.

Une beauté durable  
grâce à un entretien régulier

Les rayons UV continus et les intempéries 
changeantes affectent durablement les 
terrasses en bois. Des produits d’entretien 
spéciaux aident à lutter contre ces vieillis-
sements naturels. Pour y remédier, OPO 
Oeschger recommande notamment l’huile 
spéciale pour bois ainsi que le dégrisant 
de Saicos. Ces produits et bien d’autres 
sélectionnés pour la réalisation d’une belle 
terrasse à long terme sont disponibles dans 
le shop de e-commerce d’OPO Oeschger. ■

Pour de plus amples informations :

OPO Oeschger SA
Chemin de Longemarlaz 6
1023 Crissier 
T 021 632 82 32 
crissier@opo.ch

Le guide « Terrasses en bois » peut être 
téléchargé dans le shop de e-commerce 
www.opo.ch

4950 Huttwil, Tel. 062 959 77 88  Fax 062 959 77 78

www.profilbois.ch

Profilés en bois massif
Toutes les formes & couleurs au choix

PUBLICITÉ

Durisolstrasse 1B
Tel 056 622 49 22

info@torex.ch
5612 Villmergen www.torex.ch

Appareil pour feuillard d‘acier Machine à attacher semi-
automatique

&HUFODJH DYHF EDQGHV DFLHU HW SODVWLTXH

Feuillard en acier

Appareil avec accu

PET- et PP Bandes

Notre représentant pour la suisse 
romande: Ch. Michoud 079 503 17 62
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coLLecte DeS DÉchetS SPÉciaUX 
2026: noUVeaU DiSPoSitiF

Texte: www.frepp.ch
Photo: www.shutterstock.com

Depuis de nombreuses années, la FREPP met à disposition de ses membres et de ceux de la FRECEM 
une solution dédiée à la collecte des déchets spéciaux générés par leurs activités. Jusqu'à présent, cette collecte 
s'effectuait une fois par an dans chaque région, selon un calendrier fixe et des points de dépôt prédéfinis. Bien 

que fonctionnel, ce modèle présentait certaines limites, notamment en matière de flexibilité et de disponibilité.

Afin de mieux répondre aux besoins 
actuels des entreprises et de simplifier les 
démarches, la FREPP déploie un nouveau dis-
positif de tri après collecte. Le système annuel 
de collecte par région est ainsi supprimé. 
Les entreprises n'ont plus à attendre une 
date précise pour remettre leurs déchâtes 
spéciaux.

Accès permanent aux centres de tri  
partenaires

Chaque entreprise peut désormais déposer 
ses déchets à tout moment, dans un centre 

de tri partenaire de sa région, en fonction 
des horaires d'ouverture du site. L'accès aux 
tarifs préférentiels de la FREPP est garanti 
grâce à une procédure d’annonce simple et 
entièrement numérique, les entreprises ont 
également la possibilité d’apporter d’autres 
catégories de déchets (facturés en direct par 
le centre de tri) afin d’optimiser leurs trajets 
et leur gestion globale des déchets.

Marche à suivre

Avant tout dépôt, les entreprises doivent 
effectuer une annonce via un lien dédié 

disponible sur le site internet de la FREPP. 
Le formulaire en ligne demande notamment:

� Les coordonnées de l’entreprise et per-
sonne de contact ;

� son statut (membre/non-membre);
� les types de déchets concernés;
� le tonnage estimatif prévu.

À la suite de l'annonce, l'entreprise reçoit 
automatiquement une autorisation personna-
lisée par e-mail. Cette autorisation devra être 
présentée au centre de tri. Elle confirme que 
le déposant participe à la collecte organisée 
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par la FREPP et lui permet de bénéficier 
des tarifs préférentiels. La FREPP facturera 
ensuite les entreprises sur la base des ton-
nages de déchets spéciaux remis.

Coordination assurée par  
CP Recycling Management

La gestion opérationnelle de ce nouveau dis-
positif- traitement des annonces, suivi des 
tonnages, relation avec les centres de tri et 
contrôle des droits aux tarifs préférentiels - 
sera assurée par CP Recycling Management 
Sàrl, partenaire de longue date de la FREPP 
pour la gestion des déchets spéciaux.

Conditionnement

Depuis 2024, les centres de traitement sont 
plus exigeants par rapport au type et à la taille 
de l'emballage des déchets de peinture sans 
solvant. Ceux-ci doivent impérativement être 
en matière plastique d'une taille maximale de 

25 litres. Pour la prochaine collecte, seuls les 
seaux et les jerricanes en plastique seront 
pris en charge. En cas de non-respect des 
prescriptions de flaconnage, un supplé-
ment de 150 francs par tonne sera facturé 
à l'entreprise. ■

Centres de tri partenaires

Fribourg : Tansvoirie SA, 
Route des Tuileries, 1754 Rosé

Valais : Recovis SA, 
Route de Fully 20, 1913 Saillon

Genève : Jaquier Services SA, 
Route du Bois de Bay 26, 1242 Satigny

Neuchâtel : Diviza Recyclage SA, 
Gravière de Rive, 2207 Coffrane

Vaud : Tinguely Recyclage SA, 
Route des 3 Ponts, 1024 Ecublens

Membres FREPP/FRECEM Non-membres

Peinture sans solvants 
(bidons en plastique,  
v c. crépis en bidon)

CHF 0.50/kg CHF 0.80/kg

Peinture avec solvants CHF 1.50/kg CHF 2.00/kg

Bidons vides en métal CHF 0.85/kg CHF 1.20/kg

Bidons vides en plastique CHF 0.55/kg CHF 1.00/kg

Solvants non-halogéné 
(produits de nettoyage 
des pinceaux)

CHF 1.50/kg

Huiles minérales CHF 0.25/kg

Huiles végétales CHF 0.45/kg

Ampoules économiques gratuit

Piles et accumulateurs gratuit

Batterie au plomb gratuit

Tous les autres produits sont facturés par le centre de tri.

Tarifs 2026

Les conditions d'élimination sont les suivantes, pour une prise en charge dans les centre 
régionaux de collecte.

Scannez le QR-code ou rendez-vous sur www.frepp.ch

Plus d’informations

Madras® Fluido
Exclusive decorative glass

Le verre Madras Fluido combine élégance 
et fonctionnalité avec sa texture linéaire, 
classique et moderne, agréable au toucher 
et facile à nettoyer. Il s’intègre parfaitement 
dans tous les environnements. 

Fluido est un décor polyvalent, idéal pour 
les cuisines les plus haut-de-gamme (par 
exemple, pour les façades de meubles). 
Faites entrer l’art du verre et le plaisir du 
design dans votre maison avec le verre 
Madras de Galvolux.

GALVOLUX SA - Via Strecce 1, 6934 Bioggio
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com
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CONTRÔLES DE LA DÉCLARATION 
DU BOIS 2025: DES RÉSULTATS 

NETTEMENT MEILLEURS 
Texte: Bureau fédéral de la consommation BFC, DEFR. Berne, 23.03.2026.

Photo: www.shutterstock.com

Le nombre d’entreprises qui déclarent correctement le bois et les produits en bois a progressé 
en regard de l’an dernier, et la qualité des déclarations varie selon les branches comme en témoigne 

l’examen rétrospectif des contrôles opérés par le Bureau fédéral de la consommation en 2025.

L’an dernier, le Bureau fédéral de la consom-
mation (BFC) a réalisé 50 contrôles dans le 
cadre de l’exécution de l’ordonnance sur la 
déclaration concernant le bois et les produits 
en bois. Comme les années précédentes, les 
contrôles visaient principalement les entre-
prises présentant un risque particulièrement 
élevé de déclarer le bois de manière lacunaire. 

En 2025, les déclarations de 62% des entre-
prises contrôlées (25,5% l’année précédente) 
étaient faites dans les règles. Chez 30% des 
entreprises (23,5% l’année précédente), les 
produits étaient déclarés en partie correcte-
ment, tandis que 8% d’entre elles (51% l’an-
née précédente) avaient déclaré de manière 
incomplète. Sur les 495 produits vérifiés au 
total (1010 l’année précédente), 82% étaient 
déclarés de manière correcte (39% l’année 
précédente). 

Si l’on considère les résultats par branche, 
la situation se présente comme suit : sur les 
50 contrôles effectués en 2025, la qualité 

des déclarations s’est améliorée dans les 
enseignes de bricolage, les jardineries, les 
magasins de meubles et la vente par corres-
pondance. Les résultats se sont en revanche 
dégradés dans le commerce de meubles. 
Bien meilleurs que l’année précédente, ces 
résultats sont réjouissants. 

Le Département fédéral de l’économie, de la 
formation et de la recherche (DEFR) a engagé 
des procédures pénales administratives 
contre près du tiers des entreprises dont 
les déclarations ont été mises en cause par 
le BFC ; il a également infligé des amendes 
aux personnes responsables. S’agissant des 
autres entreprises, elles n’ont commis que 
des infractions mi-neures aux prescriptions 
en matière de déclaration. Le DEFR a estimé 
qu’il s’agissait de cas de peu de gravité et 
n’a pas imposé de sanctions. 

La bonne collaboration qui s’est établie avec 
les entreprises a permis à ces dernières de 
corriger les déclarations erronées dans les 

délais impartis. Une fois les contrôles termi-
nés, elles ont pu informer correctement les 
consommateurs par le biais des déclarations. 
Le BFC n’a ordonné aucune rectification.

 Le BFC invite les entreprises à poursuivre, 
voire, le cas échéant, à intensifier leurs efforts, 
afin de garantir un meilleur respect des pres-
criptions en matière de déclaration du bois. 

Le BFC ne se borne pas à effectuer des 
contrôles pour s’assurer que le bois est 
déclaré dans les règles. Il est également 
à la disposition des entreprises pour les 
conseiller et les assister dans l’application 
de la déclaration du bois. Ses conseils per-
mettent d’éviter les déclarations lacunaires, 
que ce soit dans les magasins ou les bou-
tiques en ligne. 

En vigueur depuis 2012, l’ordonnance sur la 
déclaration concernant le bois et les pro-
duits en bois prévoit l’obligation d’indiquer 
l’espèce et la provenance du bois et des 
produits en bois qui sont remis aux consom-
mateurs. L’obligation de déclarer s’applique 
aux bois ronds, aux bois bruts et à certains 
produits en bois massif, mais également au 
bois de chauffage et au charbon de bois. 
Depuis le 1er janvier 2022, le bois issu d’une 
récolte illégale ainsi que les produits fabri-
qués avec ce bois ne peuvent plus être mis 
sur le marché en Suisse. L’ordonnance sur 
le commerce du bois (OCBo) est entrée en 
vigueur en même temps que la loi révisée 
sur la protection de l’environnement (LPE). 
Elle oblige tous les acteurs du marché à res-
pecter leur devoir de diligence et à réduire 
le plus possible le risque de mettre sur le 
marché du bois illégal. ■
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noUVeLLe Formation
PoUr La tranSition ÉnerGÉtiQUe 

DeS BÂtimentS
Texte et visuel: PLANAIR SA

Le bureau Planair lance «Réussir la transition 
énergétique des bâtiments», une formation 
destinée aux professionnel·le·s du bâtiment 

et de l’énergie. Elle vise à renforcer les com-
pétences nécessaires pour concevoir et 
exploiter des bâtiments performants, en 
intégrant de manière cohérente chauffage 
renouvelable, photovoltaïque, stockage, 
mobilité électrique et gestion de l’énergie.

Face à la complexité croissante des pro-
jets, souvent traités « par technique », cette 
formation met l’accent sur une approche 
systémique, permettant de coordonner effi-
cacement toutes les technologies et d’éviter 
surcoûts et contre-performances.

Le programme, élaboré avec des associa-
tions professionnelles comme Arphybat, GSP, 
Swissolar et Swiss e-Mobility, comprend un 
tronc commun de 5 jours et plusieurs modules 
à choix. Les inscriptions sont ouvertes sur 
le site de Planair, www.planair.ch.

En plus de cours théoriques ciblés, des ate-
liers pratiques, des visites de sites et des 
retours d’expériences issus de projets réels 
composent chaque module. 

Un public professionnel large 

La formation s’adresse à celles et ceux qui 
souhaitent élargir leurs compétences ou 
évoluer vers une approche systémique de la 
transition énergétique, en particulier :

� Ingénieur·e·s et planificateur·rice·s en 
technique du bâtiment, 

� Responsables énergie et patrimoine au 
sein des collectivités publiques, 

� Exploitant·e·s et gestionnaires de bâ-
timents, 

� Chef·fe·s de projet, architectes et direc-
tions techniques, 

� Conseiller·ère·s énergie et chargé·e·s 
de projets énergie-climat. ■

Toutes les informations sur la formation et 
les modalités d’inscription sont disponibles 
sur le site de Planair, https://www.planair.ch/
formation-rteb/

>ormation èontinue et modulaire ŕour èonèeŽoirϠ réaliser
et ŕiloter des sƅstāmes énergétiques ŕerċormantsϟ

FORMATION
Réussir la transition
énergétique du bâtiment

PUBLICITÉ

Outils OERTLI pour le travail 
du bois massif: 
toujours un choix judicieux.

www.oertli.comwww.oertli.comwww.oertli.comwww.oertli.com

OE-CH_IDB_inkl_YT-link_226x98_202509_RZ.indd   1 19.09.2025   10:26:53

DÉCOUVRIR 
LA NOUVELLE 
GAMME CNC

Catalogue CNC entièrement 
révisé – plus de performance, 

plus de clarté.
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DÉCOUVREZ LE PROGRAMME 
DU MONTREUX INTERNATIONAL 

GUITAR SHOW 2026
Texte et visuel: https://www.migs.ch/

Du 24 au 26 avril 2026, trois jours d’émotions, de virtuosité et de rencontres autour de la guitare sont 
à découvrir lors de la 5e édition du Montreux International Guitar Show MIGS. Le lieu où se croisent passionnés, 

professionnels et curieux, autour d’un instrument bois qui fait vibrer toutes les générations.

Un salon de lutherie d’exception

Au cœur de Montreux, le MIGS transforme 
le salon en un écrin de découvertes et de 
rencontres. Luthiers indépendants, grandes 
marques, fabricants d’amplis et artisans 
proposent leurs instruments et innovations. 
Les visiteurs peuvent toucher, tester, com-
parer et échanger avec ceux qui façonnent 
le son d’aujourd’hui et de demain, mettant 
au service de chaque corde leur expertise, 
leur créativité et un savoir-faire d’exception. 
Entre pièces rares et créations inédites, l’ex-
périence est immersive, tactile et vibrante, 
où chaque bois, chaque ampli et chaque 
détail raconte une histoire.

La MIGS Academy : l’art de transmettre

Durant le MIGS, pour une journée ou plusieurs 
jours, des guitaristes avancés, étudiants et 

passionnés pourront vivre une immersion 
complète aux côtés d’artistes de renom-
mée internationale. Dans un cadre à taille 
humaine, la pédagogie devient échange 
direct, exigence artistique et inspiration 
concrète. Le programme comprend :

� des masterclasses approfondies ;
� des ateliers pratiques centrés sur le son, 

l’interprétation et la créativité ;
� un travail en petits groupes (10 à 15 parti-

cipants) favorisant un accompagnement 
individualisé ;

� des échanges privilégiés avec les in-
tervenants.

Cette année seront présents :

� Dan Patlansky
� Mike Dawes 
� Laurent Rousseau – La minute utile du 

musicien
� Fanou Torracinta & Hugo Guezbar

Chaque session est conçue comme une 
expérience structurante, développant à la 
fois maîtrise technique,  identité musicale 
et confiance scénique. Les masterclasses 
gratuites représentent des moments privi-
légiés d’échange entre musiciens et public, 
pour découvrir les secrets de leurs tech-
niques, poser des questions et s’inspirer 
de leur créativité. Plus qu’un stage, la MIGS 
Academy constitue le socle vivant du festival: 
un temps fondateur qui prépare l’élan artis-
tique et complète pleinement l’expérience 
du Montreux International Guitar Show.

Les concerts : 
3 jours de live intense et intime

Le MIGS, c’est aussi trois jours de musique 
où la guitare est au cœur du son, qu’elle soit 
acoustique, manouche ou électrique, décli-
née en rock, blues, jazzo u classique. 

Blues & rock en fusion le vendredi

� Jessie Lee & the Alchemists
Une voix incandescente, un groove bru-
lant, une présence magnétique. Entre riffs 
puissants et phrasés habités, Jessie met 
le feu au futur du blues-rock, offrant une 
ouverture sous haute tension émotion-
nelle.

� Basement Saints
Rock brut, riffs tranchants, orgue Ham-
mond puissant, énergie sans détour. 
Basement Saints avancent avec une force 
instinctive, et chaque note et chaque bat-
tement fait ressentir toute la puissance 
de leur rock énergique.

Élégance et profondeur le samedi

� Ariel Posen
Maître du slide contemporain, Ariel Posen 
sculpte le silence autant qu’il joue les 
notes. Son toucher, à la fois feutre et 
habite, dessine des paysages sonores 
aux couleurs roots, teintés de soul et de 
mélancolie lumineuse. 

� Dan Patlansky
Blues incandescent, énergie viscérale, 
guitare habitée. Dan Patlansky s’inscritdans 
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la grande tradition du blues électrique, 
dans la lignée des figures mythiques 
telles que Stevie Ray Vaughan, tout en 
affirmant une voix résolument contem-
poraine.

Fingerstyle d’exception le dimanche

� Mike Dawes
Virtuose du fingerstyle moderne, Mike 
Dawes s’est imposé sur la scène inter-
nationale comme l’un des guitaristes 
acoustiques les plus innovants de sa 
génération. Révèle par des arrange-
ments devenus viraux, il a depuis par-
couru le monde, se produisant sur les 
plus grandes scènes et collaborant avec 
des artistes majeurs. Sa proximité artis-
tique avec Tommy Emmanuel, avec qui il 
a tourné et partage la scène, témoigne 
de la reconnaissance dont il bénéficie 
parmi les maitres contemporains de la 
guitare acoustique.

� Génération Django
La Musique de Django Reinhardt ren-
contre toute les générations de virtuoses, 
le projet Génération Django réunit Angelo 
Debarre, Adrien Moignard, Fanou Tora-
cinta, Hugo Guetzbar et William Brunard 
à la contrebasse ■

Informations pratiques :
Montreux International Guitar Show
24 au 26 avril 2026
Casino Barrière, Rue de Théâtre 9, 
1820 Montreux

Horaires :
Vendredi 24 avril, de 14 h à 19 h
Samedi 25 avril, de 10 h à 19 h
Dimanche 26 avril, de 10 h à 18 h
Concerts selon horaires en ligne
Billeterie : https://www.migs.ch/billeterie

L’industriel du Bios 106 x 297 mm + 3 mm: DuriTop_fr

Une marque de portes de JELD-WEN Suisse SA  |  jeld-wen.ch

Notre nouvelle surface de porte des collections DuriTop 
et Primata porte le nom Chêne Cerris OA. Elle est 
proposée avec une orientation au choix, horizontale ou 
verticale. Son aspect chêne clair confère à chaque espace 
une atmosphère chaleureuse et accueillante.

Quand la nature et la 
structure s’harmonisent 
à la perfection.

Découvrez la nouvelle collection DuriTop

Découvrez toute la collection  
DuriTop et Primata dans  
notre carte CPL
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miSSion rÉUSSie : 
aFFLUence SoUtenUe 

PoUr L’ÉDition 2026 D’eUroBoiS!
Texte et photos: GL events Exhibitions

Du 3 au 6 février 2026, Eurobois a réuni à Eurexpo Lyon plus de 30’500 professionnels 
autour des grandes évolutions de la filière bois. Avec plus de 600 marques mises en lumière 

représentées par 400 entreprises présentes, le salon s’impose plus que jamais comme 
la plateforme française de référence pour penser, construire et transformer la filière bois.

Une filière en mouvement,  
des grands enjeux communs

À travers ses trois grands secteurs — 
Transform, Build et Design — le salon a mis 
en lumière toute la diversité des métiers, des 
usages et des expertises de la filière bois.

Transform : la performance industrielle et 
technologique au service de la filière bois

Eurobois a mis à l’honneur les solutions 
dédiées à la 1re et 2e transformation du maté-
riau bois : machines, équipements, automa-
tisation, outillage et process industriels. Les 
exposants et démonstrations, en conditions 
réelles, ont illustré la montée en puissance 
des technologies au service de la précision, 
de la productivité et de la sécurité, confirmant 
le rôle central de l’innovation dans l’évolu-
tion des ateliers et des sites de production.

Build : au cœur des défis de la construc-
tion durable

Cette édition d’Eurobois a souligné la place 
stratégique du bois dans la construction. 
Systèmes constructifs, solutions hybrides, 
industrialisation des process et perfor-
mance environnementale ont été au cœur 
des échanges, reflétant les attentes crois-
santes du secteur du bâtiment face aux 
enjeux climatiques et réglementaires. L’atelier 
Maison Ossature Bois (MOB), a proposé aux 
visiteurs une immersion au sein d’un atelier de 
construction de panneaux à maison ossature 
bois grandeur nature. Des démonstrations 
qui ont mêlé techniques traditionnelles et 
numériques afin de valoriser les savoir-faire 
constructifs.

Design: vitrine de l’innovation multi matières 
et du design

Eurobois a rassemblé agenceurs, menuisiers, 
architectes et prescripteurs autour des ten-
dances actuelles de l’agencement. Matériaux 
innovants, surfaces, finitions et design ont 
dialogué sur les stands des exposants mais 

également à travers la Matériauthèque, nouvel 
espace dédié à la présentation des tendances 
multi-matériaux, ou encore le Laboratoire de 
l’Agencement - Les 5 Magnifiques, véritables 
vitrines de créativité et d’innovation matière. 
Eurobois a également proposé une journée 
100% dédiée à l’architecture et à l’agence-
ment, L’archi Festival, le jeudi 05 février. Une 
bonne occasion de rencontres et de business 
pour les exposants de la filière Agencement 
et les architectes, agenceurs, designers…

La Wood Arena :  
conférences et regards inspirants

Véritable cœur de réflexion du salon, la Wood 
Arena a accueilli tout au long des quatre jours 
un programme dense de conférences, tables 
rondes et échanges, animés par des experts 
reconnus de la filière bois. Cet espace a 
permis de décrypter les grands enjeux du 
secteur, qu’ils soient industriels, environne-
mentaux, économiques ou liés à l’emploi et 
à la formation. En croisant les regards et les 
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retours d’expérience, la Wood Arena a favo-
risé le dialogue et nourri la réflexion collec-
tive autour des transformations en cours et 
à venir de la filière.

Formation et nouvelle génération 
à l’honneur

Avec plus de 900 étudiants accueillis pendant 
4 jours, notamment sur le Campus Eurobois 
et ses sept centres de formation présents, 
le salon réaffirme aussi son engagement 
en faveur de l’attractivité des métiers du 
bois, de la transmission des savoir-faire et 
de l’accompagnement des jeunes généra-
tions. Cette année, Eurobois a aussi accueilli 
l’entrainement WorldSkills, dispositif inédit 
de démonstrations et d’expositions dédié 
aux jeunes talents des métiers du bois. Neuf 

compétiteurs issus des Équipes de France 
WorldSkills (charpente, menuiserie, ébéniste-
rie), sélectionnés à Marseille en octobre der-
nier, se sont relayés sur l’espace WorldSkills 
du salon pour présenter leur savoir-faire et 
l’excellence de leur métier.

Eurobois Awards 2026:  
l’innovation au coeur de l’ADN du salon

Véritable tremplin pour les innovations du 
secteur, les Eurobois Awards distinguent 
lors de chaque édition les produits et ser-
vices des exposants pour leur caractère 
innovant, leur design, leurs performances 
et leur engagement RSE. Cette année, 15 
innovations été présélectionnées par un 
comité d’experts avant d’être présentées à 
un jury de professionnels, un jury d’étudiants 

et pour la première fois au vote du public du 
salon, qui ont décerné 4 prix :

� 1er prix des Eurobois Awards
� Strato grip et sa colle Stratogrip e800, 

faible toxicité.
� Prix du design
� Finsa et sa gamme innovante Fabric de 

surfaces décoratives textiles et cuir recyclé.
� Le coup de cœur du jury étudiant
� Ilkott et son pantalon ultra ergonomique.
� Le prix du « vote du public »
� Bosch et sa nouvelle scie sur table filaire 

EXPERT à hauteur de coupe. ■

A vos agendas :
la prochaine édition d’EUROBOIS aura lieu 
du 1 au 4 février 2028.

EUROBOIS 2026 en chiffres

VISITEURS :
� + de 30 500 professionnels présents, + 4 % vs 2024
� 5% de visiteurs internationaux, représentant + de 60 pays
� Top 6 (hors France) : Italie, Suisse, Belgique, Maroc, Allemagne, Espagne

EXPOSANTS :
� 600 exposants et marques mis en lumière par 400 entreprises présentes
� 36% d’exposants internationaux, +16% vs 2024
� 19 pays représentés
� 30% de nouveaux exposants
� 38’500 m2 de surface brute d’exposition

AUTRES CHIFFRES :
� 8 animations
� 1 Campus emploi formation
� L’archi’Festival : 1 journée dédiée à l’architecture et agencement
� + de 20 conférences, tables ronde et interviews sur la Wood Arena,  

qui ont accueillis plus de 1’300 auditeurs
� 15 innovations présélectionnées et 4 lauréats pour les Eurobois Awards
� + de 80 nouveautés mises en lumière par les exposants sur leurs stands
� 24 partenaires institutionnels
� 39 partenaires médias dont l’IDB !
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Koch DaYS 2026: Se retroUVer et
DÉcoUVrir LeS noUVeaUtÉS

Les KOCH DAYS, le rendez-vous du secteur 
suisse du bois et de la construction, seront 
de retour cet été. C’est l’occasion pour les 
artisans du bois, architectes, planificateurs 
et entreprises générales de se rencontrer, 
de découvrir des nouveautés, de suivre les 
tendances et d’échanger leur savoir-faire.

Après le grand succès de 2023, qui a réuni 
plus de 5’000 professionnels et 88 expo-
sants, l’aventure se poursuit : à l’été 2026, le 
roadshow fera à nouveau étape dans quatre 
régions de Suisse, plus proche, plus convivial 
et plus inspirant que jamais.

Les KOCH DAYS 2026 offrent à nouveau 
un espace dédié aux échanges person-
nels. À une époque où les produits sont 
commandés en ligne et les informations 
consommées sous forme numérique, les 
discussions directes reprennent toute leur 
importance. Le dialogue de professionnel à 
professionnel est irremplaçable.

Avec le slogan « L’ARTISANAT AUTHEN-
TIQUE», KOCH Group, organisateur du salon, 
va résolument encore plus loin. Car ce qui 
compte pour les visiteurs, c’est de savoir si 
un produit fonctionne réellement au quoti-

dien, s’il permet de gagner du temps et s’il 
répond aux exigences de qualité.

C’est précisément dans cet esprit que des 
démonstrations passionnantes sont propo-
sées en direct : on y teste, on y échange et 
on y partage des informations techniques 
concrètes. ■

Découvrez les dates  
et les lieux sur  
KOCHDAYS.ch

PUBLICITÉ

Machines à bois

Avec des solutions individuelles, 
nous élevons votre production 
dans de  nouvelles dimensions. 

COMPÉTENCE DANS 
L‘ARTISANAT

8184 Bachenbülach | Tel.: 044 872 51 00 | www.hm-spoerri.ch
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DU LaBoratoire aU marchÉ: 
SiGnÉ Par Le chamPiGnon
Texte et photos: Laboratoire fédéral d'essai des matériaux et de recherche, https://www.empa.ch

Indigène et pourtant exclusif, naturel et pourtant high-tech : le bois marbré réunit les contraires. 
Ce bois particulier se caractérise par un motif de fines lignes noires qu'il doit à un champignon. 

Ce qui était autrefois une rare découverte fortuite dans la forêt est aujourd'hui un procédé de fabrication 
standardisé – grâce à la collaboration entre la menuiserie Koster AG Holzwelten et l'Empa.

Quand la menuiserie rencontre 
la science: la naissance du bois marbré 

«Myrai»

Qu'attendez-vous d'une menuiserie? Un travail 
précis et de beaux produits, peut-être des 
meubles ou un parquet noble. De grandes 
machines, mais aussi une bonne dose de 
travail manuel. Tout cela existe aussi chez 
Koster Holzwelten, une entreprise familiale 
à Arnegg près de Saint-Gall. Mais dans un 
bâtiment annexe, la menuiserie se montre 
sous un jour totalement différent et plutôt 

inattendu. Ici, dans une halle classée monu-
ment historique, se trouvent des conteneurs 
en acier inoxydable, des laboratoires et des 
chambres climatiques et à vide. Ici, la stérilité 
est une priorité et le climat est strictement 
contrôlé. Car c'est ici que naît un produit 
unique : le bois marbré, que l'entreprise a 
développé en collaboration avec l'Empa.

Tout a commencé par quelques lignes noires 
ondulées que Jakob Koster, alors CEO, a 
découvertes sur un morceau de bois prove-
nant de sa menuiserie. Jakob Koster a montré 

le morceau de bois au chercheur de l'Empa 
Francis Schwarze. L'expert en champignons 
a immédiatement reconnu le dessin comme 
étant la trace d'un champignon tubulaire. Ce 
champignon discret est surtout connu pour 
être un parasite difficilement détectable sur 
les arbres à feuilles caduques. Mais sa capa-
cité à produire de la mélanine, un pigment 
foncé, en fait également depuis toujours un 
raffineur de bois. « Autrefois, on laissait des 
troncs d'arbres dans la forêt pendant plusieurs 
mois en espérant qu'ils soient colonisés par 
le bon champignon », dit Francis Schwarze. 
Pour Jakob Koster, ce n'était pas assez bon. 
Et si, s'est demandé l'homme d'affaires, nous 
pouvions produire de manière très ciblée le 
bois marbré tant convoité ?

L'idée est devenue un projet Innosuisse. 
Koster AG Holzwelten et l'Empa ont mené 
ensemble des recherches sur un procédé 
standardisé et évolutif de fabrication de bois 
de marbre. «Je n'aurais jamais pensé qu'en 
tant que PME, nous pourrions développer 
quelque chose d'aussi innovant avec un ins-
titut de recherche comme l'Empa», déclare 
Jakob Koster. L'engagement important des 
deux parties a porté ses fruits : Aujourd'hui, 
ce produit unique est mis sur le marché sous 
le nom de « Myrai ».

Infestation contrôlée

Rien n'est laissé au hasard dans la fabrication 
du bois marbré. Les planches, qui peuvent 
mesurer jusqu'à deux mètres et demi de 
long, sont placées dans une chambre à 
vide pour atteindre le taux d'humidité adé-
quat, puis stérilisées et inoculées avec le 
champignon. Elles passent ensuite plusieurs 

↑ Bois marbré : les lignes noires sont constituées de mélanine, un pigment naturel, que le champignon tubulaire 
forme pendant la colonisation du bois. — © Empa.
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semaines dans une chambre climatique 
pendant que le champignon dessine ses 
ornements dans le bois. Grâce au savoir-faire 
acquis au cours du projet dans les labora-
toires de l'Empa, Koster AG Holzwelten peut 
contrôler et affiner l'apparence des dessins 
de mélanine.

Une fois que le champignon a fait son tra-
vail, le bois est séché. Le champignon meurt 
alors. «La particularité de ce champignon est 
qu'il ne dégrade pas uniquement les zones 
fortement lignifiées de la paroi cellulaire, ce 
qui permet au bois de conserver une grande 
résistance à la flexion », explique Francis 
Schwarze. Le bois marbré qui en résulte, 
avec ses lignes artistiques, convient particu-
lièrement aux applications décoratives, par 
exemple pour les meubles, l'aménagement 
intérieur, les instruments de musique et même 
les bijoux. Les demandes se multiplient déjà, 
révèle Jakob Koster, qui a entre-temps cédé 
la direction à son fils et se consacre entiè-
rement à la vente et à l'innovation.

De nombreuses essences de feuillus 
conviennent à la fabrication du bois marbré. 
Koster AG Holzwelten mise beaucoup sur les 
espèces indigènes comme l'érable, le hêtre, 
le frêne, le tilleul et le peuplier. Aujourd'hui, 
ces essences de bois sont principalement 
utilisées en Suisse pour le chauffage. Jusqu'à 
présent, elles étaient considérées comme 
peu attrayantes pour d'autres applications. 
« Le bois est un important réservoir de CO2

– tant qu'on ne le brûle pas », dit Francis 
Schwarze. Valoriser le bois produit localement 
est en outre une alternative durable aux bois 

exotiques importés. «Nous devons apprendre 
à développer des produits innovants avec nos 
ressources en Suisse», résume Jakob Koster.

Travail, inventivité et chance

L'innovation ne nécessite pas seulement 
une bonne idée, mais aussi beaucoup de 
travail pour transformer des résultats de 
laboratoire intéressants en produits com-
mercialisables. Personne ne le sait mieux 
que Lewis Douls, qui a accompagné le bois 
marbré dans cette transition. Le chimiste 
est venu à l'Empa à l'origine pour une affec-
tation de service civil. Mais le travail dans 
le laboratoire de champignons l'a tellement 
enthousiasmé qu'il est resté à l'institut de 
recherche – jusqu'à ce qu'il rejoigne Koster 
AG Holzwelten il y a quelques années pour 
prendre en charge la montée en puissance 
de la production de bois marbré.

Ce n'est pas une tâche facile : cultiver des 
champignons de manière contrôlée est 
une entreprise de haute technologie. Les 
conditions dont le champignon tubulaire 
producteur de mélanine a besoin pour se 
développer sont également idéales pour 
d'innombrables autres espèces de champi-
gnons, et les spores de champignons sont 
partout. «La stérilité était le plus grand défi», 
se souvient Lewis Douls. Un autre défi était 
la rentabilité : un laboratoire de biotechno-
logie entièrement équipé ne pousse pas 
comme un champignon. Il a fallu acheter 
des appareils coûteux, comme des auto-
claves pour la stérilisation ou des chambres 
à vide pour l'humidification du bois. Mais 

Koster AG Holzwelten a pu compter sur son 
esprit inventif et une bonne dose de chance. 
L'entreprise a pu reprendre une grande par-
tie des chambres climatiques d'un ancien 
cultivateur de champignons comestibles. 
L'équipement de laboratoire provenait de 
l'ETH Zurich, qui a chargé l'entreprise de 
le transformer. Lewis Douls a en outre pu 
optimiser certaines étapes du processus, 
comme la stérilisation des planches, de 
sorte qu'il n'est désormais plus nécessaire 
d'utiliser un grand autoclave.

Francis Schwarze est impressionné par 
le travail que ses partenaires de projet 
ont investi dans l'installation. « Il n'est pas 
évident qu'une PME acquière autant de 
connaissances et mette en place son propre 
laboratoire », déclare le chercheur. Entre-
temps, Francis Schwarze et Lewis Douls 
s'accordent à dire que la menuiserie est 
même mieux équipée pour la culture du 
champignon lignivore que le laboratoire de 
l'Empa où le projet a débuté.

Les défis sont maintenant relevés, l'instal-
lation de production est en service et les 
champignons font leur travail décoratif dans 
les conteneurs climatisés. La prochaine 
étape est la vente, sait l'homme d'affaires 
Jakob Koster. Après la longue période de 
développement, le nouveau produit doit 
d'abord devenir rentable. Mais pour la suite, 
les partenaires du projet ont déjà de nouvelles 
idées. Pour l'instant, ils ne veulent dévoiler 
que ceci : la bonne combinaison de bois et 
de champignons peut faire encore bien plus... 
On attend donc avec impatience. ■

↑ De nombreuses essences de feuillus indigènes peuvent être transformées en bois 
marbré, comme le frêne (en haut) et l'érable (en bas). — © Empa.

↑ Climatisé : Lewis Douls contrôle les planches colonisées par le champignon qui 
mûrit dans la chambre climatique. — © Empa.
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Catalogue CNC V1.26 – outilS. 
SYStÈMeS. SolutioNS.

La gamme CNC d’OERTLI – entièrement re-
maniée : plus de clarté, plus de choix, plus 
de performances pour chaque application.

L’usinage CNC moderne exige plus que 
de bons outils – il exige des systèmes bien 
pensés. Avec le catalogue CNC V1.26 entiè-
rement révisé, OERTLI propose une gamme 
complète pour l’usinage économique du 
bois massif et des matériaux dérivés sur 
des centres d’usinage modernes.

Le portefeuille comprend des fraises à queue 
en carbure monobloc, des outils à plaquettes 

réversibles et des fraises diamantées, ainsi 
que des outils de profilage, des forets, des 
systèmes de serrage et des auxiliaires de 
travail. Structuré de manière claire et orientée 
pratique, le catalogue constitue non seule-
ment un ouvrage de référence, mais aussi 
un véritable guide pour l’utilisateur CNC.

Une nouveauté majeure réside dans les 
niveaux de performance clairement défi-
nis BASE, PRO et MAX. Ils permettent une 
sélection simple et ciblée – de l’entrée de 
gamme économique jusqu’à la production 
en série hautement productive. Selon les exi-
gences en termes de durée de vie, de qualité 
de surface et de vitesse d’avance, chaque 
utilisateur trouve l’outil parfaitement adapté.

La gamme a également été développée sur 
le plan technologique : les fraises à queue 
TURBEX éprouvées ont été élargies, les 
outils diamantés bénéficient de géométries 
de goujures optimisées pour une meilleure 
évacuation des copeaux et une sécurité de 
process accrue. Un accent particulier est 
mis sur les jeux de fraises préconfigurés 
pour l’usinage des portes. Ceux-ci sont par-

faitement ajustés, équilibrés et immédiate-
ment prêts à l’emploi – pour des temps de 
réglage minimaux et une stabilité maximale 
du process.

La gamme est complétée par des recom-
mandations d’application pratiques et une 
expertise en engineering. Car seule l’inte-
raction parfaite entre outil, machine et ap-
plication permet d’exploiter pleinement le 
potentiel d’une production CNC.

Telser Türen, Burgeis (Tyrol, Italie)

« Avec OERTLI, nous avons pu augmenter 
notre productivité et améliorer la qualité – 
nous les choisirions à nouveau sans hési-
ter. » – Th. Plagg, opérateur CNC. ■

↑ Outils pour centres d’usinage CNC de dernière géné-
ration destinés à l’usinage de portes par OERTLI.

↑ Jeu de fraises pour portes monté sur HSK63 et 
équilibré.

↑ Outils à queue de dernière génération d’OERTLI.

↑ Opérateur CNC de Telser Türen avec le responsable 
grands comptes Veico Strim lors de l’évaluation de la 
qualité d’usinage du fraisage de la gâche.

↓ Les nouvelles classes de performance d’OERTLI : 
BASE, PRO et MAX.
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↑ Dernière vérification avant l’essai de rupture.

↑ Équipe gagnante des apprentis pour le pont le plus 
efficient (École professionnelle industrielle de 
Wetzikon, de g. à d. : Gianluca Rey, Mattia Sciacovelli, 
Patrice van Galen).

↑ Equipe des apprentis lauréate pour la charge maximale 
(École professionnelle industrielle de Wetzikon, de g. 
à d. : Aaron Pellaton, Henri Trolle et Lukas Waser).

↑ Etudiant lauréat du pont le plus efficient (Euron Biqkaj, 
ZHAW).

↑ Étudiants vainqueurs pour la charge maximale (Haute 
école spécialisée des Grisons, de g. à d. : Jan Krawczyk 
et Yasin Akkus).

LorSQUe LeS aPPrentiS montrent
L’eXemPLe aUX ÉtUDiantS

Texte: Association suisse des professionnels de la route et des transports
Photos: Emanuel Stotzer

38 équipes composées de 90 apprentis et étudiants HES venus des trois régions linguistiques ont présenté 
leurs constructions lors du 6e Concours national de ponts au Palais des Congrès de Bienne, concours organisé 
par l’Association suisse des professionnels de la route et des transports (VSS). Dans la course au pont le plus 

efficient, les apprentis ont créé la surprise en remportant la victoire du jour devant tous les étudiants : le pont de 
530 grammes de l'École professionnelle des arts et métiers de Wetzikon n'a cédé que sous une charge de 730 kg.

Des bâtonnets de glace et  
de la créativité

Une boîte de bâtonnets de glace, un tube de 
colle, de la créativité et de l’intuition : c’est 
tout ce dont il y avait besoin pour participer 
au concours de ponts. L’intérêt des écoles 
professionnelles de toutes les régions lin-
guistiques était donc élevé. Les 90 appren-
tis dessinateurs provenant de différentes 
spécialités techniques (génie civil, géoma-
tique, architecture, architecture paysagère 

et aménagement du territoire) ainsi que les 
apprenants charpentiers ont construit leurs 
modèles de ponts pendant leur temps libre 
et y ont consacré jusqu'à 100 heures. Le 
concours de ponts est organisé par la VSS en 
collaboration avec le bureau d’ingénieurs AJS.

Apprendre de manière ludique

La présentation des modèles de ponts au 
Palais des Congrès de Bienne a montré toute 
la créativité des apprentis et des étudiants : 

pont élégant et léger ou massif et lourd, 
inspiré de formes classiques ou simple-
ment né de l’imagination, peaufiné dans les 
moindres détails ou plutôt improvisé. Jean-
Michel Germanier, président de la VSS, s’est 
également félicité de la grande diversité des 
modèles présentés. Pour lui, ce concours, 
établi depuis des années dans de nombreux 
pays, apporte un autre avantage qu’il ne faut 
pas sous-estimer: «Avec ce concours, nous 
voulons avant tout éveiller l'intérêt des jeunes 
pour la construction d'infrastructures. Grâce 

RTS compact : la solution pour votre processus de
plaquage de chants qui réduit la charge de travail,
simplifie les opérations et fonctionne de manière fiable.

RETOUR AUTOMATISÉ
DES PIÈCES LORS DU
PLAQUAGE DE CHANTS

INEICHEN SA
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
041 919 90 20    |     info@ineichen.ch    |     www.ineichen.ch

INEICHEN SA  |  machines et installations pour le bois et le plastique

La RTS compact est une solution universelle, simple et donc 
économique pour votre processus de plaquage de chants. 
Elle est rapidement opérationnelle et s’intègre directement 
dans votre production existante. Grâce à une vitesse 
réglable en continu, elle s’adapte parfaitement au rythme 
de votre encolleuse de chants. Pour les surfaces sensibles, 
une option de manutention douce des pièces est disponible. 
Le système de retour permet une utilisation ergonomique par 
un seul opérateur.

Comment ce système de retour peut-il 
optimiser votre production ? Nous nous 
réjouissons de répondre à vos questions.
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à un projet concret, ils acquièrent de manière 
ludique de nombreuses connaissances 
qu'ils doivent sinon souvent acquérir avec 
difficulté. Ainsi, les modèles ne doivent pas 
seulement être stables, mais aussi efficaces 
et esthétiques que possible. »

Rechercher l’efficience

Le moment clé de l’événement a été le test 
de résistance qui a permis de choisir le pont 
le plus efficient et plus stable. L’efficience du 
pont est déterminée en rapportant la charge 
maximale du pont à son poids propre. Cette 
formule permet de récompenser ceux qui 

concevront la solution la plus efficiente 
avec un minimum de matériaux – tout cela 
dans l’esprit d’une économie fondée sur 
l’exploitation rationnelle des ressources. 
C'est Euron Biqkaj, étudiant à la ZHAW, qui 
a le mieux résolu cette tâche. Son pont, qui 
ne pesait que 600 grammes, a supporté 
une charge de 410 kg. Cette fois-ci, le pont 
le plus efficient a été celui des appren-
tis : le pont de 530 grammes de Gianluca 
Rey, Mattia Sciacovelli et Patrice van Galen 
(École professionnelle des arts et métiers 
de Wetzikon) n'a cédé que sous une charge 
de 730 kg, leur permettant ainsi de réitérer 
leur victoire de l'année précédente.

Apprentis et étudiants victorieux

Dans la catégorie « charge maximale », le 
record de l'année précédente (3,6 tonnes) 
n'a pas été atteint. Parmi les étudiants, c'est 
la Haute école spécialisée des Grisons (Jan 
Krawczyk et Yasin Akkus) qui a remporté la 
victoire. Leur pont a supporté 1,615 tonnes. 
Parmi les apprentis, c'est également une 
équipe de l'École professionnelle des arts 
et métiers de Wetzikon qui a décroché la 
première place : le pont d'Aaron Pellaton, 
Henri Trolle et Lukas Waser a résisté à une 
charge de 853 kg. ■

PUBLICITÉ

RTS compact : la solution pour votre processus de
plaquage de chants qui réduit la charge de travail,
simplifie les opérations et fonctionne de manière fiable.

RETOUR AUTOMATISÉ
DES PIÈCES LORS DU
PLAQUAGE DE CHANTS

INEICHEN SA
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
041 919 90 20    |     info@ineichen.ch    |     www.ineichen.ch

INEICHEN SA  |  machines et installations pour le bois et le plastique

La RTS compact est une solution universelle, simple et donc 
économique pour votre processus de plaquage de chants. 
Elle est rapidement opérationnelle et s’intègre directement 
dans votre production existante. Grâce à une vitesse 
réglable en continu, elle s’adapte parfaitement au rythme 
de votre encolleuse de chants. Pour les surfaces sensibles, 
une option de manutention douce des pièces est disponible. 
Le système de retour permet une utilisation ergonomique par 
un seul opérateur.

Comment ce système de retour peut-il 
optimiser votre production ? Nous nous 
réjouissons de répondre à vos questions.
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Bonnes adresses

 MaTÉrIaUX | ProdUITs FInIs | seMI FInIs

 BoIs eT PLaCaGes

BOX-MANUFAKTUR
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

BOIS RIL SA
Imprégnation et commerce de bois
Pra Charbon 44 | 1614 Granges Veveyse
T 021 908 08 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

HOLZ MICHEL AG | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch
www.tuerenfabrik.ch

 BoIs IMPrÉGnÉs en aUToCLaVe

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BoIs LaMeLLÉ-CoLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA
Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
F 041 854 08 01
info@schilliger.ch | www.schilliger.ch

 BoIs MassIFs

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage
• Sciage à façon • Menuiserie résineux et bois dursBURGAT SA

Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

DUTOIT SA | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10 
1373 Chavornay
T 024 441 12 14 
admin@scierie-dutoit.ch
www.scierie-dutoit.ch

 CHarPenTes

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

MICHOUD SA
Route de la Montaneire 7
1464 Chavannes-le-Chêne
T 077 401 10 75
info@michoudsa.ch
www.michoudsa.ch 

ConsTrUCTIon d’esCaLIers

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

CorIan©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

dIsTrIBUTIon arLIanTM | rICHLITe®

sTaron®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FenÊTres anTI-FeU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal  
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FenÊTres

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

EGOKIEFER SA
Fenêtres et portes d'entrées  
PVC | PVC-Alu | Bois | Bois-Alu 
Route du Pré-du-Bruit 1 
1844 Villeneuve 
T 021 967 08 00
wv-romandie@egokiefer.ch  
www.egokiefer.ch

FACO Systeme AG 
Fournisseurs de systèmes bois-métal 
Werkstrasse 20 
3250 Lyss 
T 032 387 16 66 
info@faco-ag.ch 
www.faco-ag.ch
Conseil et vente pour la Suisse romande :
Laurent Lebet
N 079 605 65 24
l.lebet@faco-ag.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch
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FenÊTres PVC

FENÊTRES PORTES VÉRANDAS
DAFE PLAST SA
Bureaux- Stock
Rte de l’Industrie 38 
1615 Bossonnens (FR)
DAFE PLAST SA
Showroom
Rte de Salavaux 43 
1595 Faoug (VD)
T 026 925 99 55
info@dafeplast.ch | www.dafeplast.ch

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

dIsTrIBUTIon HIMaCs

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77
www.himacs.ch
info@himacs.ch

 HUIsserIes

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
F 052 368 56 50
M 079 384 71 59
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

FFF | ASSOCIATION SUISSE  
DES FENÊTRES ET FAÇAD
Ringstrasse 15 | 4600 Olten
T 044 872 70 10 | P 079 939 28 05
info@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93
F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31
Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62
www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes
3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch
www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch
www.veralubois.ch

 IsoLaTIons

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

ISOTOSI SA
Marchand spécialisé pour toitures,  
façades et terrasses depuis 1982
Rue du Manège 3
Ile Falcon | 3960 Sierre 
T 027 452 22 00
www.isotosi.ch

JoInTs d’ÉTanCHÉITÉ

MK-DICHTUNGS AG0
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3
CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PorTes FInIes

HERHOLZ AG
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 ProdUITs eXTÉrIeUrs
 IMPrÉGnaTIons | LasUres

STEMMER SA
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch 
www.stemmersa.ch

 ConsTrUCTIons en BoIs

TaILLe de CHarPenTe

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101
1950 Sion
T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch

TaILLe de CHarPenTe CnC K3

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
www.fourniercharpente.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TaILLe de CHarPenTe
eT esCaLIers CnC

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise totale, menuiserie-charpente- 
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch
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 Verre

aCILUX® | aCILUX® sHIne | FLoaTLUX®

GaLVodeCo® | GaLVoLaM® GrId
GaLVoBoard®-Led eT CLeansHoWer®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11
info@galvolux.com | www.galvolux.com

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe
eLeMenTs PoUr MeUBLes

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe

HASLER + CO SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
T 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10 | info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

IMMER AG
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 71
1630 Bulle
T 026 919 40 00
F 026 919 40 01
bulle@koch.ch
www.koch.ch

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

SFS GROUP SCHWEIZ AG
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

WERK14 SA
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MaTerIeL asseMBLaGe | FInITIons

adHÉsIFs eT CoLLes

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

asseMBLaGe | rÉnoVaTIon
renForCeMenT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

ÉQUIPeMenTs PoUr VernIs

SA

DIMATEC SA
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3
1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44
F 022 796 66 30
info@dimatec.ch
www.dimatec.ch

 MaCHInes | oUTILs | eQUIPeMenTs

aBrasIFs

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

asPIraTIon CoPeaUX | PeInTUre
 Presse À BrIQUeTTes

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

MAVENT SA
Matériel d'aspiration robuste, qualité éprouvée 
de notre stock
Route de Morat 45 | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MaCHInes À BoIs | aGenCeMenT
d’aTeLIers | oUTILs

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration, services  
technique de fixation avec Bostitch, financement
75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20
Fax 041 445 01 30
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

ETIENNE SERVICE & VENTE SARL
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch

Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

NOVELCOUPE SÀRL
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 18181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

RABOUD MACHINESBOIS SÀRL
Machines à bois et équipements – neufs  
et d’occasion | Financement possible
Route d’Ursy 10 | 1675 Vauderens
T 076 743 43 93
info@machinesbois.ch
https://machinesbois.ch
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WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19
CH-6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

MaCHInes de LeVaGe | ManUTenTIon

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch

 ÉCLaIraGe | LUMInaIres

ÉCLaIraGe | LUMInaIres

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

aGenCeMenTs

 CUIsInes | saLLes de BaIns
aGenCeMenTs

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

dIVers | serVICes

 ConseILs TeCHnIQUes eT eXPerTIses

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

TeInTes | VernIs eT CoULeUrs

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89 | F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com | www.votteler.com

STEMMER SA
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

LoGICIeL de CFao

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
la menuiserie et l'agencement,  
de la conception à la production
Route de Montreux 151
1618 Châtet-Saint-Denis
T +41 21 943 00 40
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

SEMA BUREAU BESANCON
SEMA, leader mondial depuis 40 ans, propose  
un logiciel 3D CAO/FAO pour la charpente, 
la construction bois (maisons ossature bois, CLT, 
etc.), la fabrication d'escaliers, et la couverture 
métallique et zinguerie/ferblanterie.
Benjamin Lallement
5 Rue de la Mairie, Espace Saint Leger
F-25360 – Bouclans
T + 33 6 71 55 21 42
benjamin.lallement@sema-soft.com | www.sema-soft.ch

LoGICIeL de FaCTUraTIon eT GesTIon

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LoGICIeLs de GesTIon InTÉGrÉs
erP-dao

BORM-INFORMATIK AG
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

MenUIserIe, ModÉLIsaTIon 3d
eT rÉaLITÉ VIrTUeLLe

LINE PROJECT SÀRL
Bureau de menuiserie et aménagement intérieur,  
gestion de projet, programmation-pilotage CNC, 
visuels 3D immersifs et réalité virtuelle. 
Rue Victor-Helg 8 
2800 Delémont 
T 079 574 24 31 
info@lineproject.ch | lineproject.ch

PLanIFICaTIon ConsTrUCTIons BoIs

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch
www.dnm-ing.ch

INGEWOOD SÀRL
INGÉNIERIE BOIS
GÉNIE PARASISMIQUE
PROTECTION INCENDIE
PHYSIQUE DU BÂTIMENT
Rue du Chanoine Broquet 2
CH-1890 St-Maurice
T +41 (0)24 555 35 42
info@ingewood.ch
www.ingewood.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont 
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch

PUBLICITÉ

PROGRAMME

MOTIVATEUR
CONTACTEZ NOTRE 
SPÉCIALISTE STPS 
DÈS AUJOURD’HUI !
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BERNE

MUTATION

Menuiserie de la Trame Sàrl, à Tramelan, 
CHE-294.223.471, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 244 du 17.12.2019, Publ. 
1004784966). Inscription ou modification de 
personne(s): Amstutz-Balmer, Délia Eva, de 
Sigriswil, à Nods, associée, avec signature 
individuelle, pour 50 parts sociales de CHF 
200.00 [précédemment: associée, sans droit 
de signature].

FRIBOURG

NOUVELLES INSCRIPTIONS

L’Atelier GTX Sàrl, à Le Pâquier (FR), Chemin de 
Bois-Riant 1, 1661 Le Pâquier-Montbarry, CHE-
204.433.942. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts du 06.02.2026. But: la société a 
pour but l’exploitation et la gestion d’un atelier 
de travail du bois, la fabrication de mobilier, 
la pose de menuiserie, ainsi que l’achat, la 
vente, l’importation et l’exportation de produits, 
matériaux et marchandises, notamment dans 
le domaine du bois, de l’ameublement et de 
la construction. La société peut également 
procéder à toutes opérations financières ou 
commerciales, mobilières ou immobilières 
en relation direct ou indirect avec son but. 
La société peut créer des succursales et des 
filiales en Suisse et à l’étranger. Capital social: 
CHF 20’000. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne inscrite: Gottraux Noé 
Pierre, de Chavannes-le-Chêne, à Vuadens, 
associé, 200 parts de CHF 100, gérant, si-
gnature individuelle. Selon déclaration à la 
constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
ochsen creations Sàrl, à Le Mouret, Route 
de la Gruyère 11, c/o Marc Bryand, 1724 Le 
Mouret, CHE-493.627.341. Nouvelle société à 
responsabilité limitée. Statuts du 18.02.2026. 
But: la société a pour but l’exploitation d’une 
entreprise de menuiserie, d’ébénisterie et 
d’agencement, ainsi que l’exécution de tous 
travaux de construction, de fabrication, de 
rénovation, de pose et de montage. Elle a 
également pour but le conseil technique et 
le commerce de matériel électroménager, le 
développement, la conception, la fabrication 
et l’entretien de skis et d’autres équipements 
sportifs, ainsi que l’aménagement et la ré-
paration de véhicules industriels et de loisir. 
Elle a enfin pour but la réalisation de toutes 
opérations immobilières, à l’exception des 

opérations prohibées par la LFAIE. La société 
peut en outre exercer toute autre activité ayant 
un lien direct ou indirect avec ces buts: elle 
peut notamment créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger, participer à d’autres 
entreprises en Suisse et à l’étranger, acquérir 
des entreprises visant un but identique ou 
analogue, ou fusionner avec de telles entre-
prises, faire toutes opérations et conclure tous 
contrats propres à développer et à étendre 
son but ou s’y rapportant directement ou 
indirectement. Capital social: CHF 20’000. 
Prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: selon statuts. 
Organe de publication: FOSC. Communica-
tion aux associés: par écrit ou par courriel. 
Personnes inscrites: Bryand Marc, de Genève, 
à Le Mouret, associé, 10’000 parts de CHF 1, 
gérant président, signature collective à deux; 
Lamy Muriel Edith Ghislaine, de Kirchberg 
SG, à Bulle, associée, 10’000 parts de CHF 
1, gérante, signature collective à deux. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

Charpente F. Perroud Sàrl, à Attalens, CHE-
110.610.040 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225826). 
Personnes inscrites modifiées: Perroud Va-
lérie, associée, sans signature, maintenant 
associée, gérante, signature individuelle; 
Perroud Frédéric, associé, gérant, signa-
ture individuelle, maintenant associé, sans 
signature.
Godel Laurent, à Belmont-Broye, CHE-
1 14.039.598 (FOSC du 18.12.2025, 
p. 0/1006517445). Par décision du 23.01.2026, 
la Présidente du Tribunal civil de la Broye, à 
Estavayer-le-Lac, a suspendu la procédure 
de faillite faute d’actif.
Sébi du bois Sommer, à Chénens , 
CHE-175.176.391 (FOSC du 15.12.2025, 
p. 0/1006512880). Une opposition motivée 
a été présentée contre la radiation de cette 
entité juridique. Le titulaire continue l’ex-
ploitation de son commerce. L’inscription 
subsiste (art. 159a ORC).

RADIATIONS

Charpentes Carrard Sàrl en liquidation, à 
Sévaz, CHE-107.343.708 (FOSC du 31.01.2024, 
p.  0/1005948622). Aucune opposition 
motivée n’ayant été présentée contre la 
radiation, cette entité juridique est radiée 
d’office, conformément aux dispositions de 
l’art. 159a ORC.
Construction bois Python Sàrl en liquidation, 
à Gibloux, CHE-139.304.003 (SHAB vom 
12.12.2024, s. 0/1006202894). La liquidation 
de la société étant terminée, cette entité 
juridique est radiée.

Hadzic Menuiserie Agencement, à Bulle, 
CHE-468.636.650 (FOSC du 24.04.2025, 
p. 0/1006315689). Par jugement du 27.01.2026, 
le Président du Tribunal de la Gruyère, à Bulle, 
a prononcé la clôture de la faillite. Cette entité 
juridique est radiée d’office, conformément 
aux dispositions de l’art. 159a ORC.
JD FONSECA Sàrl en liquidation, à Vil-
lars-sur-Glâne, CHE-316.310.927 (FOSC 
du 26.02.2024, p. 0/1005970448). Aucune 
opposition motivée n’ayant été présentée 
contre la radiation, cette entité juridique est 
radiée d’office, conformément aux disposi-
tions de l’art. 159a ORC.
Swiss Woodworker SÀRL en liquidation, 
à Gurmels, CHE-274.535.418 (FOSC du 
06.08.2024, p. 0/1006100840). La liquidation 
de la société étant terminée, cette entité 
juridique est radiée.

GENEVE

NOUVELLES INSCRIPTIONS

B3 Loïc Trouche, à Choulex, Chemin de 
Bonvard 67, c/o DF services SNC, 1244 
Choulex, CHE-160.733.992. Nouvelle entre-
prise individuelle. Titulaire: Trouche Loïc, de 
France, à Veigy-Foncenex, FRA avec signature 
individuelle. But: menuiserie et agencement 
intérieur et extérieur; charpente, ébéniste-
rie; pose de revêtements de sol intérieur et 
extérieur; charpente maritime, entretien et 
réparation de coques de bateaux.
Diverssence SNC, à Carouge (GE), Route 
des Jeunes 19, 1227 Carouge GE, CHE-
428.003.384. Nouvelle société en nom 
collectif qui a commencé le 01.05.2025. 
But: toutes activités liées au domaine de la 
menuiserie, notamment la fabrication d’objets 
sur mesure en bois, ainsi que toutes activités 
connexes. Associés: Flegenheimer Julian, 
de et à Genève et Zandman Soan Nhân, 
de France, à Confignon, lesquels signent 
collectivement à deux.
Manobo Sàrl [Manobo GmbH] [Manobo Sagl] 
[Manobo Ltd liab Co], à Le Grand-Saconnex, 
Chemin Terroux 21, c/o Künzi Fiduciaire, 1218 
Le Grand-Saconnex, CHE-254.310.394. Nou-
velle société à responsabilité limitée. Statuts 
du 23.02.2026. But: l’exercice de toutes 
activités et services liés au domaine de la 
menuiserie, dont notamment l’agencement et 
la pose de parquet, ainsi que toutes activités 
connexes ou complémentaires permettant 
la réalisation du but; tous services et toutes 
activités connexes, tels que la vente et le 
commerce de produits et d’objets relatifs 
au domaine de la menuiserie. Elle pourra en 
outre faire, soit pour son compte, soit pour le 
compte de tiers, toutes opérations financières, 
commerciales, mobilières ou immobilières 
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se rattachant directement ou indirectement 
à son but social et s’intéresser, sous toutes 
formes, à toutes entreprises similaires, no-
tamment par la prise de participation dans 
des entreprises similaires. La société pourra 
également constituer des succursales et des 
filiales en Suisse et à l’étranger. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital: 
CHF 20’000. Organe de publication: Feuille 
Officielle Suisse du Commerce. Commu-
nication aux associés: par courrier ou par 
courriel. Associé: Cambier Gil Christian G, 
de Belgique, à Champfromier, FRA, pour 
200 parts de CHF 100. Gérants: l’associé 
Cambier Gil Christian G, président, et Bahi 
Yassin, de Genève, à Lancy, tous deux avec 
signature individuelle. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé 
à un contrôle restreint.
RCS Maîtres du Bois Sàrl, à Meyrin, Route du 
Nant-d’Avril 107, 1217 Meyrin, CHE-178.557.200. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts du 20.02.2026. But: l’exercice de 
toutes activités dans les domaines de la me-
nuiserie, de l’ébénisterie, des agencements, 
de la serrurerie et du dépannage ; la poursuite 
des affaires de la société Rui Carvalho dos 
Santos et Fils SNC (CHE-136.592.171) ayant 
son siège à Meyrin. La société pourra en outre 
effectuer soit pour son propre compte, soit 
pour le compte de tiers, toutes opérations 
financières, commerciales, industrielles, 
mobilières et immobilières, en Suisse et 
à l’étranger, se rattachant directement ou 
indirectement au but principal. Elle peut 
également créer des succursales et des 
filiales, en Suisse et à l’étranger. Obligation 
de fournir des prestations accessoires, 
droits de préférence, de préemption ou 
d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital: CHF 20’000. Organe de publication: 
Feuille Officielle Suisse du Commerce. 
Communication aux associés: par courrier 
ou par courriel. Associés-Gérants: Botas 
dos Santos Tânia la Salete, de et à Meyrin, 
pour 10 parts de CHF 1’000, présidente, et 
Botas dos Santos Rui Antonio, du Portugal, 
à Meyrin, pour 10 parts de CHF 1’000, tous 
deux avec signature collective à deux. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
Trégoat Anthony Charpente, Menuiserie, 
«Entre toit et bois», à Bernex, Route de 
Pré-Marais 26, 1233 Bernex, CHE-271.697.220. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Trégoat Anthony, de France, à Billiat, FRA 
avec signature individuelle. But: construction 
bois et rénovation toiture, petites menuiseries 
divers; réalisation d’extension bois, terrasse 
bois, abris voiture, pose de fenêtres de toiture.

MUTATIONS

Af, Agencement, Décoration, Ebénisterie, 
Alain Fumey, à Carouge (GE), CHE-100.099.772 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). Adjonction 
du numéro postal d’acheminement et de la 
localité postale: 1227 Carouge GE.
A. Gros, fils Andres succ., à Plan-les-Ouates, 
CHE-107.954.332 (FOSC du 30.03.2023, 
p. 0/1005713624). Adjonction du numéro 
postal d’acheminement et de la localité 
postale: 1228 Plan-les-Ouates
Barro et Cie SA, à Carouge (GE), CHE-101.372.321 
(FOSC du 02.07.2025, p. 0/1006373445). Ad-
jonction du numéro postal d’acheminement 
et de la localité postale: 1227 Carouge GE.
CO - Menuiserie SARL , à Genève , 
CHE-112.300.142 (FOSC du 13.04.2022, 
p. 0/1005450703). Lauchenauer Frédéric 
n’est plus gérant; ses pouvoirs sont radiés. 
Nouveau gérant: Kheloui Ali, de et à Lausanne 
avec signature individuelle.
DAL PRA Sébastien Menuiserie-Agence-
ment-Charpente Sàrl, en liquidation, à Ver-
nier, CHE-198.876.111 (FOSC du 22.01.2026, 
p. 0/1006547388). Par décision du 28.01.2026, 
la Cour de justice civile a annulé le jugement 
déclaratif de faillite rendu le 08.01.2026. De ce 
fait, la dissolution de la société est révoquée. 
Par conséquent, sa raison sociale devient: 
DAL PRA Sébastien Menuiserie-Agence-
ment-Charpente Sàrl.
Gaidon SA, à Carouge (GE), CHE-107.961.272 
(FOSC du 14.11.2024, p. 0/1006178992). Ad-
jonction du numéro postal d’acheminement 
et de la localité postale: 1227 Carouge GE.
Geremia, à Satigny, CHE-106.411.626 (FOSC 
du 23.12.2021, p. 0/1005366316). Adjonction 
du numéro postal d’acheminement et de la 
localité postale: 1214 Vernier.
GP Menuiserie Sàrl, en liquidation, à Carouge 
(GE), CHE-112.253.608 (FOSC du 10.10.2025, 
p. 0/1006455769). La procédure de faillite a 
été suspendue faute d’actif par jugement du 
Tribunal de première instance du 12.02.2026.
J. Farina SA, à Genève, CHE-107.024.433 
(FOSC du 10.06.2021, p. 0/1005213737). Ad-
jonction du numéro postal d’acheminement 
et de la localité postale: 1201 Genève.
José Alvarez, à Lancy, CHE-104.498.355 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). Adjonction 
du numéro postal d’acheminement et de la 
localité postale: 1212 Grand-Lancy.
LP Agencement Sàrl, à Versoix, CHE-144.436.159
(FOSC du 26.06.2023, p. 0/1005778374). 
La société est dissoute par décision de 
l’assemblée des associés du 01.12.2025. Sa 
liquidation est opérée sous la raison sociale: 
LP Agencement Sàrl, en liquidation. Liqui-
datrice: la gérante Metairon-Marti Sylviane, 
laquelle continue à signer individuellement.

LT Montage Sàrl, à Vernier, CHE-405.168.494 
(FOSC du 14.03.2025, p. 0/1006282900). 
Nouvelle adresse: Chemin du Coin-de-Terre 
4, 1219 Châtelaine.
MAULINI JACQUES, à Plan-les-Ouates, 
CHE-337.688.739 (FOSC du 14.05.2025, 
p. 0/1006331859). Le titulaire a été déclaré 
en état de faillite par jugement du Tribunal 
de première instance du 22.01.2026, avec 
effet à partir du 22.01.2026 à 14:15.
MDK MENUISERIE Sàrl, à Perly-Certoux, 
CHE-468.242.268 (FOSC du 18.03.2025, 
p. 0/1006285353). La société est dissoute par 
suite de faillite prononcée par jugement du 
Tribunal de première instance du 19.01.2026, 
avec effet à partir du 19.01.2026 à 14:15. Par 
conséquent, sa raison sociale devient: MDK 
MENUISERIE Sàrl, en liquidation.
Menuiserie Mayenzet P., à Avully, CHE-
108.219.034 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). 
Adjonction du numéro postal d’acheminement 
et de la localité postale: 1237 Avully.
SERVICES - GILMAR POUBEL LAURIANO, à 
Vernier, Avenue du Lignon 23, 1219 Le Lignon, 
CHE-302.362.616. Nouvelle entreprise indi-
viduelle. Titulaire: Poubel Lauriano Gilmar, du 
Brésil, à Vernier avec signature individuelle. 
But: rénovation intérieur et extérieur, me-
nuiserie, décoration en plâtre et nettoyage.
TSCHOPP CHARPENTE Sàrl, à Le Grand-Sa-
connex, CHE-109.419.050 (FOSC du 20.10.2022, 
p. 0/1005587942). L’associé-gérant Tschopp 
Pierre-Alain, désormais président, détient 
maintenant 46 parts de CHF 1’000 par suite 
de cessions de 14 parts de CHF 1’000, à 
Tschopp Ilias, de Ziefen, à Meyrin, nouvel 
associé-gérant, pour 14 parts de CHF 1’000, 
avec signature individuelle.
YIMMO Services Sàrl, à Chêne-Bourg, 
CHE-440.037.543 (FOSC du 08.01.2024, 
p. 0/1005928350). Nouveau but: l’exécution 
de travaux de menuiserie, d’agencement 
intérieur et de rénovation, notamment dans 
le cadre de chantiers de second œuvre, pour 
des bâtiments résidentiels, commerciaux 
ou industriels. La société peut constituer 
des succursales et des filiales, en Suisse 
et à l’étranger, et participer à d’autres en-
treprises. Elle peut exercer toute activité 
en rapport direct ou indirect avec son but. 
La société peut acquérir, détenir et aliéner 
des biens immobiliers, tant en Suisse qu’à 
l’étranger. Elle peut effectuer, pour son propre 
compte ou pour le compte. Communication 
aux associés: par courrier ou par courriel. 
Nouveaux statuts du 02.02.2026.

RADIATIONS

DAL PRA Sébastien, Menuiserie-Agence-
ment-Charpente, à Vernier, CHE-394.063.357 
(FOSC du 31.10.2025, p. 0/1006473063). 
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L’inscription est radiée par suite de cessation 
de l’exploitation.
Jean Bazzichetto, à Satigny, CHE-107.860.576 
(FOSC du 08.12.2025, p. 0/1006506797). 
L’entreprise individuelle est radiée d’office, 
conformément aux dispositions de l’art. 
938 al. 2 CO.
José Alvarez, à Lancy, CHE-104.498.355 
(FOSC du 05.02.2026, p. 0/1006561586). 
L’inscription est radiée par suite de cessation 
de l’exploitation.
Krippner Menuiserie, à Troinex, CHE-
298.076.074 (FOSC du 25.03.2022, 
p. 0/1005436110). L’inscription est radiée 
par suite de cessation de l’exploitation.
Menuiserie Antonio Matos Sàrl, à Genève, 
CHE-275.600.113 (FOSC du 06.07.2020, 
p. 0/1004930278). L’entité juridique est ra-
diée d’office en application de l’art. 934 CO 
étant donné qu’elle n’exerce plus d’activités, 
qu’elle n’a plus d’actifs réalisables et que 
personne n’a fait valoir d’intérêt au maintien 
de l’inscription.

JURA

MUTATIONS

Condor SA Construction, à Haute-Sorne, 
CHE-101.514.874, société anonyme (No. 
FOSC 88 du 07.05.2021, Publ. 1005174334). 
Inscription ou modification de personne(s): 
Biétry, Marlon, de Biel/Bienne, à Le Landeron, 
membre du conseil d’administration, avec 
signature individuelle [précédemment: à 
La Neuveville].

RADIATION

Menuiserie Chételat André, à Val Terbi, CHE-
107.184.479, entreprise individuelle (No. FOSC 
89 du 09.05.2017, Publ. 3511511). Raison radiée 
par suite de cessation d’activité.

NEUCHATEL

NOUVELLE INSCRIPTION

Schläfli Wood Company, à La Grande Bé-
roche, Les Prés-Juniers 9, 2027 Montalchez, 
CHE-298.755.146. Nouvelle entreprise indi-
viduelle. Titulaire: Schläfli Axel, de Deisswil 
bei Münchenbuchsee, à La Grande Béroche, 
avec signature individuelle. But: exploitation 
d’une entreprise de menuiserie.

MUTATIONS

LES ATELIERS MUQUET Sàrl, à Neuchâtel, 
CHE-260.059.914 (FOSC du 07.08.2019, 
p. 0/1004691644). Schaller Damien Luc Marius 
n’est plus gérant; ses pouvoirs sont radiés.

Les Couvreurs Compagnons Sàrl, à Neuchâ-
tel, CHE-248.421.364 (FOSC du 12.06.2025, 
p. 0/1006354461). Sebillotte Isabelle n’est 
plus directrice; ses pouvoirs sont radiés. 
Vegega Noël est maintenant domicilié à 
Neuchâtel.

Menuiserie-Ebénisterie Colette & Associés 
Sàrl, à Neuchâtel, CHE-327.471.109 (FOSC 
du 29.01.2026, p. 0/1006554451). Nouvelle 
adresse: Chemin de la Justice 15, 2000 
Neuchâtel.

VALAIS

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Aurélien Fellay Menuiserie-Ebénisterie, à 
Martigny-Combe, CHE-203.099.697, Les 
Guières 26, 1921 Martigny-Croix, entreprise 
individuelle (Nouvelle inscription). But de l’en-
treprise: l’entreprise a pour but l’exploitation 
d’une menuiserie, ébénisterie, agencements 
en tous genres, ainsi que toutes activités 
convergentes. Elle peut participer à toutes 
opérations mobilières, immobilières, finan-
cières ou commerciales en rapport direct 
ou indirect avec son but. Elle peut ouvrir des 
succursales en Suisse et à l’étranger, exercer 
toutes activités, directement ou indirectement 
liées à son but, prendre des participations, 
fonder ou financer des entreprises ayant 
un rapport direct ou indirect avec son but. 
Personne(s) inscrite(s): Fellay, Aurélien, de 
Val de Bagnes, à Martigny-Combe, titulaire, 
avec signature individuelle.
Jaccoud Menuiserie, à Conthey, CHE-
488.192.372, Rue des Cartes 10, 1976 Erde, 
entreprise individuelle (Nouvelle inscription). 
Autres adresses: Rue des Etreys 14, 3979 
Grône. But de l’entreprise: L’exploitation d’une 
entreprise de menuiserie, d’ébénisterie, de 
charpente, d’agencement de cuisine, de 
parquets, ainsi que toutes activités en relation 
avec le bois et la construction; elle pourra 
exercer également une activité de construc-
tion d’immeubles ainsi que toute activité en 
relation avec la construction d’immeubles. 
Personne(s) inscrite(s): Jaccoud, Joël , de 
Puidoux, à Conthey, titulaire, avec signature 
individuelle.
MR-Renovation Sàrl, à Riddes, CHE-
435.644.720, c/o Rafael Pinto Dias, Impasse 
du Coteau 14e, 1908 Riddes, société à res-
ponsabilité limitée (Nouvelle inscription). Date 
des statuts: 30.01.2026. But: La société a pour 
but: a) l’exploitation d’une entreprise dans les 
domaines suivants: menuiserie, ébénisterie, 
sanitaire, carrelage, cuisine, piscine, SPA, 
ainsi que toutes activités convergentes, b) la 

commercialisation d’articles pour la rénovation, 
la construction et de mobilier de bureaux, 
fournitures scolaires, livres et emballages en 
carton, c) l’achat et la vente d’immobilier. Elle 
peut effectuer toutes transactions et conclure 
tous contrats susceptibles de promouvoir le 
but que l’entreprise s’est fixé, ou qui sont en 
rapport directement ou indirectement avec 
ce but. Elle peut ouvrir des succursales en 
Suisse et à l’étranger, exercer toutes activités, 
directement ou indirectement liées à son but, 
prendre des participations, fonder ou financer 
des entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but, à l’exclusion de toute 
opération soumise à la LFAIE. Elle peut oc-
troyer des garanties, consentir des prêts ou 
des avances à des associés ou à des tiers. 
Capital social: CHF 20’000.00. Obligations 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Organe de 
publication: FOSC. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, 
il est renoncé à un contrôle restreint. Per-
sonne(s) inscrite(s): Pinto Dias, Rafael, citoyen 
portugais, à Riddes, associé et gérant, avec 
signature individuelle, pour 200 parts sociales 
de CHF 100.00.
NB3 - RENOVATION - OBRETKOVIC, à Mon-
they, CHE-327.361.573, Avenue de l’Industrie 
80, 1870 Monthey, entreprise individuelle 
(Nouvelle inscription). But de l’entreprise: 
exploitation d’une menuiserie. Personne(s) 
inscrite(s): Obretkovic, Nesa, citoyen français, 
à Monthey, titulaire, avec signature individuelle.
Udressbois, titulaire Udressy, à Troistorrents, 
CHE-406.316.633, Route de France 41, 1875 
Morgins, entreprise individuelle (Nouvelle ins-
cription). Autre adresse: Route Forestière 7, 1872 
Troistorrents. But de l’entreprise: fabrication 
et pose de menuiserie (projets de rénovation 
ou du neuf). Personne(s) inscrite(s): Udressy, 
Guillaume, de Troistorrents, à Troistorrents, 
titulaire, avec signature individuelle.

MUTATIONS

DERELI Rdiy, à Sierre, CHE-211.764.404, 
entreprise individuelle (No. FOSC 232 du 
01.12.2025, Publ. 1006499447). Par décision 
du 10.02.2026, le Tribunal Cantonal du Valais 
a annulé la faillite du titulaire de l’entreprise 
prononcée le 24.11.2025; l’inscription est 
rétablie comme ci-devant (FOSC No 3 du 
05.01.2024, publ. 1’005’926’643).

Gilles BROCCARD Sàrl, à Nendaz, CHE-
109.281.805, société à responsabilité limitée (No. 
FOSC 186 du 25.09.2024, Publ. 1006138185). 
Modification des statuts: 16.01.2026. Nouvelle 

34-39 IDB 2026-04 Avis officiels.indd   36 02.04.26   10:18



37

iDB 04aViS oFFicieLS

raison sociale: Passion bois Nina & Téo Sàrl. 
Nouvelle adresse: Route de la Télécabine 12, 
1997 Haute-Nendaz. Nouveau but: La société 
a pour buts la menuiserie, l’agencement 
de cuisines, la fabrication et la création de 
mobilier et l’exposition respectivement le 
commerce de tout objet mobilier. Elle peut 
également exercer toutes activités liées au 
bois et rendre tous services en matière de 
construction, de direction des travaux et 
d’architecture. Elle peut enfin être active dans 
le domaine de l’immobilier en général (achat, 
vente, location, rénovation et construction) 
et faire toute opération dans ce domaine 
à l’exception de celles prohibées par la 
LFAIE. Elle peut dans ce contexte acquérir 
ou louer tout bien mobilier ou immobilier 
en lien direct ou indirect avec ce but et en 
faire le commerce. La société peut créer 
des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
un but identique ou analogue, ou fusionner 
avec de telles entreprises, détenir et gérer 
des participations financières, faire toutes 
opérations et conclure tous contrats propres 
à développer et à étendre son but ou s’y rap-
portant directement ou indirectement, tant 
en Suisse qu’à l’étranger. Elle peut accorder 
des prêts ou des garanties de toute nature à 
des tiers ou aux porteurs de parts sociales. 
Personne(s) et signature(s) radiée(s): Broc-
card, Gilles, de Nendaz, à Nendaz, associé 
et gérant, avec signature individuelle, pour 20 
parts sociales de CHF 1’000.00. Inscription 
ou modification de personne(s): Broccard, 
Téo Lucien, de Nendaz, à Nendaz, associé 
et président des gérants, avec signature 
individuelle, pour 10 parts sociales de CHF 
1’000.00; Broccard, Nina Anne-Marie, de 
Nendaz, à Nendaz, associée et gérante, avec 
signature individuelle, pour 10 parts sociales 
de CHF 1’000.00.

Menuiserie Pascal Monnay Sàrl, à Saint-Mau-
rice, CHE-391.164.128, succursale suisse (No. 
FOSC 65 du 06.04.2021, Publ. 1005141495) 
avec siège principal à Evionnaz. Nouvelle 
adresse: Chemin des Murgères 18, 1890 
St-Maurice.

N-L PLAFOND S.À R.L, à Orsières, CHE-
113.056.542, société à responsabilité limitée (No. 
FOSC 33 du 16.02.2023, Publ. 1005680684). 
Nouvelle succursale: La Chaux-de-Fonds 
(CHE-248.437.715).

Patrice Michlig, à Chalais, CHE-113.183.264, 
entreprise individuelle (No. FOSC 51 du 
15.03.2021, Publ. 1005124314). Nouveau 
siège: Anniviers. Nouvelle adresse: Route 
de Vissoie 6, 3961 St-Luc.

Rebord Agencements SA, à Martigny, CHE-
108.336.987, société anonyme (No. FOSC 110 
du 09.06.2022, Publ. 1005491931). Inscription 
ou modification de personne(s): Rebord, 
Alexandre, de Bovernier, à Martigny-Combe, 
président du conseil d’administration, avec 
signature individuelle [précédemment: 
président, avec signature collective à deux].

Rossier David Sàrl en liquidation, à Fully, 
CHE-246.490.905, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 174 du 10.09.2025, Publ. 
1006429946). Par décision du 03.02.2026 
prononcée par le Tribunal de Martigny et 
St-Maurice, la liquidation de la faillite a été 
déclarée suspendue faute d’actif.

RADIATION

Gino Sfumat, à Champéry, CHE-106.574.180, 
entreprise individuelle (No. FOSC 90 du 
12.05.2015, Publ. 2148711). Radiation par 
suite de décès du titulaire.

Multiconcept, Pinto Rebelo, à Saillon, CHE-
277.151.563, entreprise individuelle (No. FOSC 
193 du 05.10.2020, Publ. 1004992836). 
L’entreprise individuelle est radiée d’office 
en application en application de l’art. 934a 
al. 1 CO, le délai fixé pour régulariser la si-
tuation concernant le domicile au siège de 
l’entreprise étant échu sans avoir été utilisé.

VAUD

NOUVELLES INSCRIPTIONS

AFM Menuiserie SA (AFM Menuiserie Ltd), à 
Lausanne, Chemin du Trabandan 28 A, c/o 
Optimys Group SA, 1006 Lausanne, CHE-
414.752.841. Nouvelle société anonyme. 
Statuts: 11.02.2026. But: la société a pour but: 
la conception, la fabrication, la transformation, 
la vente et la pose de tous ouvrages de me-
nuiserie intérieurs et extérieurs, en bois, en 
plastique (polychlorure de vinyle, «PVC»), en 
aluminium ou autres matériaux composites; 
la réalisation de travaux d’agencement, 
d’aménagement et de décoration intérieure ou 
extérieure pour les particuliers, les entreprises 
et les collectivités; la réparation, la rénovation 
et l’entretien d’ouvrages de menuiseries 
existants; la commercialisation de produits, 
matériaux, quincailleries, vitrages et accessoires 
liés à l’activité de menuiserie. Elle pourra en 
outre faire, soit pour son compte, soit pour le 
compte de tiers, toutes opérations financières, 
commerciales, mobilières ou immobilières se 
rattachant directement ou indirectement à son 
but social et s’intéresser, sous toutes formes, 
à toutes entreprises similaires, notamment par 

la prise de participation dans des entreprises 
similaires. La société pourra également consti-
tuer des succursales et des filiales en Suisse 
et à l’étranger. Capital-actions: CHF 100’000, 
libéré à concurrence de CHF 50’000, divisé 
en 100’000 actions nominatives de CHF 1, 
avec restrictions quant à la transmissibilité 
selon statuts. Organe de publication: Feuille 
officielle suisse du commerce. Communications 
aux actionnaires: par courrier ou par courriel. 
Administration: Hoti Artan, de Kosovo, à Oron, 
président, avec signature individuelle, et 
Driouich Mehdi, de France, à Jougne (France), 
avec signature individuelle, sont membres du 
conseil d’administration. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
Allamand Menuiserie, à Aigle, Chemin de 
St-Triphon 22, 1860 Aigle, CHE-152.924.751. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Allamand Cédric, de Ormont-Dessus, à 
Roche (VD), avec signature individuelle. But: 
exploitation d’une menuiserie.
Bois & Elégance Sàrl (Bois & Elégance GmbH) 
(Bois & Elégance Sagl) (Bois & Elégance LLC), 
à Ecublens (VD), Chemin des Champs-Courbes 
5, 1024 Ecublens VD, CHE-343.165.941. Nou-
velle société à responsabilité limitée. Statuts: 
26.01.2026. But: la société a pour but l’exploitation 
d’une entreprise spécialisée dans tout type 
de travaux dans le domaine des revêtements 
de sols (parquet, PVC, linoléum, moquette), 
ainsi que dans les travaux de menuiserie, de 
rénovation et de nettoyage en tout genre. 
La société peut établir des succursales et 
filiales en Suisse et à l’étranger et prendre 
des participations dans d’autres entreprises 
en Suisse et à l’étranger ainsi qu’effectuer 
toutes les opérations qui sont en relation 
directe ou indirecte avec son objet social. La 
société peut acquérir, hypothéquer, vendre et 
gérer des biens immobiliers à l’exception des 
opérations prohibées par la LFAIE. Elle peut 
procéder à des financements pour son compte 
ou pour le compte de tiers ainsi qu’accorder 
des garanties et sûretés à ses filiales et aux 
tiers. Obligation de fournir des prestations ac-
cessoires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associé-gérant 
avec signature individuelle: Qeriqi Besart, du 
Kosovo, à Prilly, avec 100 parts de CHF 200. 
Organe de publication: Feuille officielle suisse 
du commerce. Communications aux associés: 
par courrier ou courriel. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
EG DESIGN AGENCEMENT ET RENOVA-
TION Sàrl, à Chavannes-de-Bogis, Chemin 
des Chalets 5, 1279 Chavannes-de-Bogis, 
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CHE-341.358.038. Nouvelle société à res-
ponsabilité limitée. Statuts: 26.01.2026. But: 
la société a pour but la réalisation de toutes 
activités dans le domaine de la menuiserie, 
notamment la réalisation de travaux du se-
cond œuvre et d’agencements, en Suisse et 
à l’étranger. La société peut en outre exercer 
toute autre activité ayant un lien direct ou 
indirect avec ces buts; elle peut notamment 
créer des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant un 
but identique ou analogue, ou fusionner avec 
de telles entreprises, faire toutes opérations 
et conclure tous contrats propres à déve-
lopper et à étendre son but ou s’y rapportant 
directement ou indirectement. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital social: 
CHF 20’000. Associé-gérant avec signature 
individuelle: Guerdin Emeric, de France, à 
Allinges (France), avec 2’000 parts de CHF 10. 
Signature individuelle est conférée à Bichoutar 
Oussema, de Lausanne, à Nyon, directeur. 
Organe de publication: Feuille officielle suisse 
du commerce. Communications aux associés: 
par écrit ou par courriel. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
Menuiserie Yanza Cabrera, à Cha-
vannes-près-Renens, Avenue de la Gare 
33, 1022 Chavannes-près-Renens, CHE-
170.779.501. Nouvelle entreprise individuelle. 
Titulaire: Yanza Cabrera Augusto Anival, de 
Espagne, à Lausanne, avec signature indivi-
duelle. But: fabrication, fourniture et pose de 
tous produits de menuiserie, ébénisterie et 
charpente; vente et pose de fenêtres, portes, 
volets, stores et cuisines; pose de parois et 
plafonds, y compris de l’isolation, ainsi que 
tous travaux d’agencements et de rénovations.
Micomilvi Sàrl, à Bex, Chemin de la Chapelle 
16, c/o Michael Wright, 1880 Les Posses-sur-
Bex, CHE-480.778.031. Nouvelle société à 
responsabilité limitée. Statuts: 10.02.2026. 
But: la société a pour but la réalisation de 
tous travaux de menuiserie, d’agencement, 
de conception et de technique dans le do-
maine de la menuiserie. La société peut en 
outre exercer toute autre activité ayant un 
lien direct ou indirect avec ces buts; elle peut 
notamment créer des succursales en Suisse 
et à l’étranger, participer à d’autres entreprises 
en Suisse et à l’étranger, acquérir des entre-
prises visant un but identique ou analogue, 
ou fusionner avec de telles entreprises, faire 
toutes opérations et conclure tous contrats 
propres à développer et à étendre son but ou 
s’y rapportant directement ou indirectement. 

Obligation de fournir des prestations acces-
soires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associé-gérant 
avec signature individuelle: Wright Michael, 
de Boudry, à Bex, avec 200 parts de CHF 100. 
Organe de publication: Feuille officielle suisse 
du commerce. Communications aux associés: 
par écrit ou par courriel. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
Schwab, à Yvorne, Les Jaccolats 22, 1853 
Yvorne, CHE-301.081.221. Nouvelle entre-
prise individuelle. Titulaire: Schwab Florian, 
de Morges, à Villeneuve (VD), avec signature 
individuelle. But: toute activité de menuiserie, 
de charpente et de rénovation.
Victoria Marcesche Atelier bois, à Prilly, Chemin 
des Fleurs 3, 1008 Prilly, CHE-474.825.283. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Marcesche Victoria Amélia Clémence, de 
France, à Vevey, avec signature individuelle. 
But: l’entreprise a pour but l’exploitation d’un 
atelier de menuiserie et d’ébénisterie proposant 
la conception, la réalisation, la restauration 
de mobilier en bois, l’agencement d’intérieur, 
la réalisation et la conception d’ouvrages de 
charpente légères, notamment pergola, abris 
vélo et terrasse. Elle a également pour but 
l’animation d’ateliers d’ébénisterie participatifs.
Wood Alliance Sàrl, à Yvonand, Impasse des 
Griottes 10, 1462 Yvonand, CHE-400.460.421. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts: 11.02.2026. But: la société a pour but 
l’exploitation d’une entreprise de menuiserie 
et d’ébénisterie, comprenant l’exécution de 
tous travaux de fabrication, de transformation, 
de pose et de rénovation dans le domaine du 
bois, notamment la rénovation de bâtiments et 
d’habitations, la pose de portes, de parquets 
et de revêtements assimilés. Elle a également 
pour but la conception, la fabrication et la 
commercialisation de meubles et d’agen-
cements sur mesure, réalisés notamment en 
bois massif, en résine époxy ou en matériaux 
composites, ainsi que la création et la vente 
d’objets artisanaux et décoratifs tournés 
sur bois ou issus de techniques artisanales 
similaires. La société peut en outre fournir 
des prestations de conseil, de conception et 
de suivi de projets d’aménagement intérieur, 
exercer des activités de commerce, d’im-
portation et d’exportation de matériaux, de 
produits et d’équipements liés à son domaine 
d’activité, et effectuer toute activité connexe 
ou complémentaire se rapportant directement 
ou indirectement à son but. La société peut 
créer des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et à 
l’étranger, acquérir ou fonder des entreprises 

visant un but identique ou analogue, effectuer 
toutes opérations commerciales, financières, 
mobilières ou autres et conclure tous contrats 
propres à développer son but ou s’y rapportant 
directement ou indirectement. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital social: 
CHF 20’000. Associé-gérant avec signature 
individuelle: Fiechter Jonathan Timothée, de 
Huttwil, à Yvonand, avec 200 parts de CHF 
100. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
associés: par écrit (courrier, fax, email ou tout 
autre moyen de communication électronique). 
Selon déclaration à la constitution de la société, 
il est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

Amaro Guillaume, 100 pour 100 Menuisier, 
à Bussigny, CHE-492.993.406 (FOSC du 
07.08.2023, p. 0/1005811338). Siège transféré 
à Moudon. Nouvelle adresse: Chemin des 
Halles 3, 1510 Moudon.
DE LA CREATION CONSTRUCTIONS BOIS, De-
lacombaz Julien, à Payerne, CHE-113.762.232 
(FOSC du 21.01.2026, p. 0/1006545857). Le 
président du Tribunal de l’arrondissement 
de la Broye et du Nord vaudois a prononcé 
l’effet suspensif de la procédure de faillite 
le 28.01.2026.
Ebénisterie - Agencement - Menuiserie Thierry 
Loichot SA, à Aclens, CHE-410.665.769 (FOSC 
du 27.07.2018, p. 0/4386687). La signature de 
Loichot Cristina est radiée. Loichot Clément, 
maintenant à Cheseaux-sur-Lausanne, signe 
désormais individuellement.
Ebénisterie et menuiserie Marc Ganty & 
fils S.A., à Hautemorges, CHE-106.973.077 
(FOSC du 05.11.2025, p. 0/1006476611). Ofico 
Fiduciaire SA (CH-550-0075392-2) n’est plus 
organe de révision.
Matteoni Célian, à Senarclens, CHE-
342.970.377 (FOSC du 16.02.2018, p. 0/4061451). 
Siège transféré à Rolle. Nouvelle adresse: 
Zone Artisanale La Pièce 1, 1180 Rolle. Mat-
teoni Célian est désormais à Fully.
Menuiserie Phoenix Sàrl, à Bussigny, 
CHE-203.993.351 (FOSC du 30.06.2020, 
p. 0/1004924458). Par décision du juge 
du Tribunal d’arrondissement de Lausanne 
du 07.01.2026, la société a été dissoute 
conformément aux art. 819 et 731b CO; sa 
liquidation a été ordonnée selon les dispo-
sitions applicables à la faillite. La raison de 
commerce devient: Menuiserie Phoenix Sàrl 
en liquidation.
MO Montage Portes & Fenêtres Sàrl, à La 
Tour-de-Peilz, CHE-437.232.423 (FOSC du 
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31.07.2023, p. 0/1005807706). Micic Marko, qui 
n’est plus associé-gérant et dont la signature 
est radiée, cède ses 20 parts de CHF 1’000 
à Simeonova-Micic Detelina, de Bulgarie, à 
La Tour-de-Peilz, nouvelle associée-gérante 
avec signature individuelle, titulaire de 20 
parts de CHF 1’000.
Nicolas Collomb SA, à Le Lieu, CHE-
260.502.335 (FOSC du 08.03.2024, 
p. 0/1005981578). Selon décision de son 
assemblée générale du 03.02.2026, la société 
a prononcé sa dissolution. La liquidation est 
opérée sous la raison de commerce: Nicolas 
Collomb SA en liquidation. Les 1’000 actions 
nominatives de CHF 100 ne sont désormais 
plus restreintes quant à la transmissibilité 
(art. 685a, al. 3 CO). Collomb Nicolas est 
nommé liquidateur et Collomb Nicolas est 
maintenant de Le Lieu.
Odenwald Charpenterie, à Oron, CHE-
145.667.922 (FOSC du 22.01.2026, 
p. 0/1006547238). La procédure de faillite, 
suspendue faute d’actif, a été clôturée le 
16.02.2026.

Schaller & Fils Menuiserie - Charpente S.A., à 
Gingins, CHE-101.330.191 (FOSC du 10.02.2022, 
p. 0/1005402651). Schaller Jean-Claude 
n’est plus administrateur; sa signature est 
radiée. Schaller Hugues, maintenant de Val 
Terbi, est nommé administrateur président. 
Gonçalves Victor est nommé administrateur 
secrétaire. Schaller Pierre, maintenant de 
Val Terbi, qui n’est plus secrétaire, signe 
désormais collectivement à deux. Craw 
Christopher, de Wil (SG), à Chéserex, est 
membre du conseil d’administration avec 
signature collective à deux.

RADIATION

AGENCIS Bardinet L., à Penthalaz, CHE-
109.304.955 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225834). 
L’entreprise individuelle est radiée par suite 
de cessation d’activité.
Ebénisterie Jean-Louis Christinat S.à r.l. en 
liquidation, à Lausanne, CHE-108.653.169 
(FOSC du 10.04.2024, p. 0/1006005807). 
La liquidation étant terminée, la raison de 
commerce est radiée.

EBG Services Sàrl en liquidation, à Lucens, 
CHE-474.755.292 (FOSC du 23.07.2025, 
p. 0/1006392575). La procédure de faillite 
ayant été clôturée le 10.02.2026, la société 
est radiée d’office, conformément à l’art. 
159a, al. 2, let. b ORC.
Mobilier Guibert, à Yverdon-les-Bains, 
CHE-434.828.967 (FOSC du 05.05.2021, 
p. 0/1005170424). L’entreprise individuelle 
est radiée par suite de cessation d’activité.
Pacheu SA en liquidation, à Gryon, 
CHE-116.048.237 (FOSC du 06.10.2023, 
p. 0/1005855037). La liquidation étant ter-
minée, la raison de commerce est radiée.
Philippe Détraz, à Lutry, CHE-317.518.985 
(FOSC du 27.05.2020, p. 0/1004897935). 
L’entreprise indivicuelle est radiée par suite 
de cessation d’activité.
Woodcaprices Sàrl,  en liquidation, 
à Chardonne, CHE-226.916.870 (FOSC du 
20.01.2025, p. 0/1006233010). La liquidation 
étant terminée, la raison de commerce est 
radiée.

PUBLICITÉ
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Un bon conseil commence avant même la planification. Celui qui 

écoute, explique les matériaux et aide à comprendre les tenants et 

aboutissants instaure la confiance. Ce qui est primordial, c’est de 

comprendre les situations d’habitat et de travailler ensemble à des 

solutions. La fonction, l’usage, le montage et l’entretien jouent un 

rôle aussi important que le design.

Les détails comme outil de planification

Dans la pratique, ce sont souvent les détails qui rendent les 

concepts probants. Les ferrures en font partie: non seulement sur 

le plan technique, mais aussi en termes de design. Tandis que les 

charnières d’aspect nickelé classique remplissent leur fonction 

avec fiabilité, les charnières sombres ouvrent des possibilités 

supplémentaires en matière de conseil et de différenciation.

Elles peuvent être utilisées de manière ciblée pour mettre en 

valeur les matériaux, souligner les lignes ou créer volontairement 

des contrastes. Sur des faces claires, elles deviennent un élément 

décoratif visible. Sur des surfaces sombres, elles se fondent 

pour devenir quasi invisibles. Elles fonctionnent aussi de manière 

convaincante sur les plans technique et visuel en combinaison 

avec des cadres alu ou des surfaces mates.

Conseil plutôt que vente

Pour les menuisiers, les charnières sombres constituent un outil 

efficace lors de l’entretien-conseil. Elles aident à expliciter la 

conception et à impliquer les clients, que ce soit pour une cuisine, 

un meuble ou un aménagement intérieur. Un menuisier qui utilise 

ces options avec assurance se positionne non seulement comme 

professionnel de la réalisation, mais aussi comme partenaire de 

planification.

La base artisanale reste toujours essentielle: un montage précis, 

des matériaux durables et une fonctionnalité fiable. Ce n’est que si 

les ferrures répondent à ces exigences qu’elles peuvent résister au 

quotidien et convaincre à long terme.

La référence numéro 1 pour les charnières sombres

Afin d’allier qualité technique et exigences esthétiques des con-

cepts d’habitat actuels, de nombreux menuisiers ont recours à la 

gamme du fabricant autrichien de ferrures Blum. La gamme entière 

de charnières est disponible en Noir onyx, adaptée à différents 

matériaux, applications et configurations de montage. Ainsi, les 

idées de design peuvent être mises en œuvre de manière cohéren-

te, sans compromis sur la fonctionnalité ou la mise en œuvre. 

Comment les charnières 
sombres soutiennent les 
menuisiers dans le conseil 
client
Les menuisiers sont bien plus que des professionnels du 

bois. Ce sont des concepteurs, des faiseurs de possible et 

souvent les partenaires les plus importants lorsqu’il s’agit de 

transformer des idées en véritables espaces de vie.

Aujourd’hui, les clients arrivent avec des attentes très variées: 

de jeunes couples qui souhaitent réaliser leurs premiers 

rêves en matière de logement, des familles qui veulent allier 

fonctionnalité et vie quotidienne ou des professionnels de 

l’intérieur qui ont une vision claire du design et des détails.

Ce qui les relie tous, c’est leur besoin d’orientation, leur 

besoin de quelqu’un qui écoute, comprend et indique la bonne 

solution avec son expérience et sa sensibilité professionnelle. 

C’est précisément là que le menuisier devient un conseiller 

déterminant et un partenaire de confiance sur le chemin vers 

un aménagement parfait.

Anzeige

Vous trouverez de plus  

amples informations ici.

Charnières sombres dans la construction de 
cuisines et de meubles

- Des détails décoratifs de plus en plus importants dans 
les concepts d’habitat actuels

- Utilisables dans les cuisines, les meubles et les  
aménagements intérieurs

- Effet variable selon la couleur de la face: contrasté ou  
volontairement discret
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Les nouveaux collaborateurs sont exposés à 50 % 
de plus de risques d‘accident. Les employés sont 
responsables de ton bon départ dans l‘entreprise.

• Nous nous tenons à ta disposition pour toute question
• Nous attirons ton attention sur les dangers en entreprise
• Nous t‘offrons notre aide

Pour les nouveaux 
collaborateurs:
Tu te sens mal à 

l‘aise ou mal intégré? 
Dis STOP et réagis!

Nous t‘aiderons 
volontiers.

NOUS SOMMES 
         À TA DISPOSITION!

NOUVEAUX 
COLLABORATEURS
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EN TOUTE 
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